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OBHIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbBI

Pedepupyemass muccepranus moOCBsIIeHAa (pa3eosorusMaMm  Oubsetickoeo
NPOUCX0JCOeHUsi B PYCCKOM, HCHAHCKOM, WTaJbSIHCKOM, (PAHIy3CKOM U
AHTJINKCKOM SI3bIKaX B ACIEKTE COMOCTABUTEIbHOM JIMHIBOIIPArMATHKHY.

B nocnenHue rojpl B OT€YECTBEHHOM (DUIIOJIOTHM OOJIBIIOE BHUMAHHE CTaJlO
yaensTecs BIusHUIO bubmuu u s3pika CesimenHoro [lucanusi Ha pa3iauyHbIC
pedeBbie TMPaKTUKU, JUTEPATypy U KyJIbTypy B IienoMm. bubneiickue o0pasbl u
CIOKEThl HAXOJAT IIMPOKOE OTPAKEHHE B XYJOKECTBEHHOM JHCKypce Kak y
nHocTpaHHbIX aBTOpoB (B. Iekcnup, Y. uxkenc, O. Yaitnpa, O. XeMUHTY3H,
B. Troro, JIx.I'. baiipon, T. MaHH), Tak M y pPYCCKHUX MHcaTeJIed H IO3TOB
(A.C. lTymikun, H.B. T'oroas, A.Il. Yexos, B.JI. Ilacrepnak, A.A. AxMaroBa,
A. Benbiit).

Ha ¢one nepeoneHku LeHHOCTeW MOBbICUICS HHTepec K «KHUre KHU» B
LIEJIOM, @ TAaK)X€ €€ BIMSIHUIO Ha CETONHSIIHUNA AUCKypc. B coBerckue BpeMeHa B
Poccun TEKCTHI pEIMTMO3HOTO COJICPHKAHUS, M0 MOHSATHBIM MPUYMHAM, BBILIUIA U3
ynotpeOienus, u obOpamienre Kk bubiuu crano HeZOMyCTUMO B AUCKYPCE WM e
oubseiickue (Ppazeosoru3mMel  YHoTpeOSUINCh MPOCTO B KAUYECTBE «HAPOJHOMN
MyapocTH». B 3amagHpIX cTpaHax Tpaaulus ynotpedseHus OuOienckon
(dpazeonoruu B pasziIMYHBIX TEKCTaX KYJIbTYpbl, KaK, BOPOYEM, U B JUCKYypCE, HE
MpepbIBaliack. YNoTpeOieHrne OnOiIen3MoB B KaueCTBE CpPEACTBA apryMEHTalUuu B
YCTHOM W THCHMEHHOM peur OOYCJIOBJICHO MPUCYIIEH TakuM ¢pazeoaoru3Mam
ApKOW OOpa3HOCTHIO, CHUMBOJIM3MOM U BBIPA3UTENBHOCTBIO, HX YCTOMYHMBBIM
coliepKaHUEM, KOTOpPO€ 3aKpenmujoch 3a TEMU WM WHBIMA (parMeHTaMu
CesimienHoro Ilucanus. B crpanax 3amaga momnararoT, 4To oOpaimieHue kK buGmuu
JieIaeT peub HHAUBHUIA 00Jiee OCHOBATEIbHON, 00pa30BaHHON U aBTOPUTETHOM.

Heobxoaumo Takke OTMETHTh, 4YTO M3y4eHHE OuOieiickux ¢pa3zeosoru3MoB
Urpaer oco0yi pojib B COINOCTABUTEIbHO-TUIOJOTUYECKOM SI3bIKO3HAaHUU U B
IIEPEBOAYECKON  neArenpbHOCTH. llpum  mepeBoge B KadyecTBE  KIIFOUEBOIO
MEepPEeBOAYECKOr0 TMpHeMa BBICTYNAET MCIOJb30BaHUE TOTOBBIX 3KBHUBAJICHTOB,
MOJIYYEHHBIX U3 CTaBIIMX aBTOPUTETHBIMU IepeBOAOB. IlepeBoauuMK JOJIKEH
onpenenuT) OuOIEM3M B  KayecTBE TaKOBOro, a 3aTeM  yNOTpPeOUThH
COOTBETCTBYIOIIMIA JAHHOMY (Ppa3eosioru3My 3SKBUBAJICHT, YTO TMPU YCTHOM
MepeBoJie SABISETCS 0CO00 TPyAHBIM. JIJIsl OMTHMM3AIUKA TPOLIEcca MEKSI3bIKOBOM
KOMMYHUKAIIMH, PEANPUHUMAIOTCS TONBITKM COCTaBJICHUS CloBapel Oubieiickoi
¢dpazeonorumu.

@®pa3eosiorusi TECHO CBSA3aHA C KYJbTYPOW M UCTOPUEUW HAPOJIOB M HAXOIUT
ApKOE OTpaXEHHUE B S3bIKE MIPECChl, SBIAIOMUMCS OOraTbiM HCTOYHUKOM
aKTyalu3alid PAa3JIMYHbIX JIMHTBUCTUYECKUX IPOILIECCOB, MPOUCXOMS[IINX B

1CM, Hanp: Jy6posuna K.H. Duiuknonenuueckuii cinoBaph Onbnelickux ¢paseonornzmos./K.H.[lyopoBuna.— M:
®nunTa, 2010.— 808 c.

Kyxosckas H.II. Bubnensmbl QpaHily3ckoro s3blka. 3aUMCTBOBaHHMS, (pa3eoyIOTM3MBbI, LMTAThl, IEPCOHAXKH,
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COBPEMEHHOM  SI3bIKOBOWM  peasibHOCTH. MccnenoBanue  (PyHKIHMOHUPOBAHUS
oubneiickoii (pazeonoruu B S3bIKE MEPUOJMYECKON MeYaTH €BPOINEUCKUX CTpaH
MOXET  pacKpbITh  JIMHTBOIIPArMaTHYECKHME  OCOOEHHOCTH  YHNOTPEOIEHUS
OubIen3MOB, WX HAIMOHATLHO-CICIIM(PUICCKAE XAPAKTEPUCTUKH, MEXAHU3MBI UX
npeoOpa3oBaHUsd B KOHTEKCTE, a TaKXE HOBBIE CTUJIUCTUYECKUE 3HAYEHUS,
JOCTUTaEMble B MEAHAJAUCKypce€ MpU MOMOIIM TpaHChOpMalUU CTPYKTYpPhl U
CEMaHTUKU YCTOMYMBBIX BRIPAKEHUI, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 TeKcTa bubnuu.

AKTYaJIbHOCTh JJAHHOW paboThl 00YCIOBIEHA TE€M, YTO OMOJIECU3MBI TOBOJIBHO
MIUPOKO TMPEACTaBICHbl B HMHCTUTYIMOHAIBHOM JHUCKYpPCE Pa3IMYHBIX KYJIbTYp
3amajma, W BCJEICTBHE  JTOr0,  HEOOXOAUMBI  JIMHTBOIIParMaTu4ecKue
COMOCTAaBUTEIIbHBIE UCCIEeI0BaHUS (HPa3eosOru3MOB OUOIEHCKOT0 MPOUCXOXKICHUS
B PYCCKOM SI3BIKE C UX (POPMAJILHO U COJIEPKATEIHHO CXOJIHBIMU BBIPAKEHUSIMU Ha
MCIIAHCKOM, HUTaJbSHCKOM, (GpPaHI[y3CKOM U aHTJIUHCKOM si3bIKaX (OpUTaHCKHI
HallMOHAIBHBIA  BApUAHT  AHTJIMHACKOTO  sI3bIKa), a TaKKe YCTAaHOBJICHHE
OCOOCHHOCTEW  (PYHKIIMOHMpPOBAHUSI OMOJIEM3MOB B  SI3bIKE  COBPEMEHHOM
KaduecTBeHHOU npecchl Poccun, Mcnanuu, Utanuu, @pannuu u BenukoOputanumu.

OO0bekTOM HCCIIEOBAaHUS  SBISAIOTCA  OHONEM3Mbl —  (pa3eosoru3Mbl
OMOJENCKOr0 TPOUCXOXKIEHUS KaK INpeleeHTHbIe (PEHOMEHbI, Kak CIoco0
peyeBoOro BO3/CMCTBUS B JUCKypce. B nanHo# paboTe OMOIen3MBbl UCCIETYIOTCS Ha
MaTrepuale pycCKOro si3blka, a TakKe Ha MaTepHalle YeThIpeX HHOCTPAHHBIX IS
aBTOPA A3BIKOB: UCIIAHCKOIO, UTAIBSHCKOIO, (DPAHIy3CKOTO U aHTJIMICKOTO.

COOTBETCTBEHHO, MNPEAMETOM HCCIECIOBAHUS SABJISIETCA peanu3auus B
OMONMEeNCKNX TEKCTaX, COBPEMEHHOM YIOTPEOJEHUH U B  MEIUATUCKYpCE
O0uben3MOB B PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE, a Tak)K€ HMX aHAJIOrOB B HMCIAHCKOM,
UTaIbSHCKOMU, (DPAHITy3CKON M aHTJIMUCKON TUHTBOKYJIBTYpaXx.

Marepuajiom wuccieqoBaHusi  SBUIUCH  (pa3eosoru3Mbl  OUOJIECKOTO
MPOUCXOXKJICHUS PYCCKOTO, HCIAHCKOTO, WTAIbSHCKOTO, (PaHIly3CKOr0 W
AHTJIMIICKOTO SI3BIKOB, MOJYYEHHBIE METOJOM CIIy4ailHOW BBIOOPKH M3 Pa3IMUHBIX
JeKcukorpauuecKux MCTOUYHMKOB W JAHHBIX TyoOansHOM cetu MHTepHer. Bceero
Hamu ObUIO uccienoBaHo 1500 Oubneiickux (¢Gpa3eosiorTU3MOB  PYCCKOTO,
MCIIAHCKOTO, UTAIbSHCKOrO, (PAHI[y3CKOIO M aHIJIMICKOTO S3bIKOB. 3aJauu
HACTOSIIETr0 UCCIEI0BAHMS PEIIATIUCh HA MaTepuale COBPEMEHHbBIX EPHUOIUYECKUX
ra3eTHbIX W3JaHUM (BKIHOYAs ux neuyatHele u HWHTepHer-Bepcuun) Poccum,
Ucnanun, Uramuu, @panuun 1 BenukoOputanuu 3a 1998-2015 rr.: Poccutickas
eazema, Kommepcaumb, Hzeecmus, Beoomocmu, ElI Mundo, El Pais, La
Vanguardia, Hispanidad, La Repubblica, Corriere della Sera, Le Figaro, Le
Monde, Le Monde Diplomatique, Le Point, La République, The Times, The
Guardian, The Daily Telegraph, The Daily Mail, The Economist u ap.

Heas  guccepraumm  — COIIOCTABUTEIIBHBIM  JIMHIBOIPAarMaTH4E€CKHUMN
aHanu3 OMOJIEN3MOB B PYCCKOM, WCIAHCKOM, HWTaIbIHCKOM, (PAHI[y3CKOM H
AHTJIMACKOM SI3bIKaX HAa OCHOBE MPOMCXOXKACHHUS U MOTHUBAIMM ISl TIOCIIETyOIIeH
UHTEPIpPETAMA CXOJICTB U pa3Nuyuii y3yca OuOIen3MOB B COBPEMEHHOM
mMeauaauckypee (razetHoix uzfganusix) Poccum, Wcnanuu, Urtanuu, @Opanuuu u
Benukobputanumu.



JI1st TOCTUXKEHUS TTOCTABJICHHOM 11eJIU ObLIIO0 HEOOXOJIMMO PEIIUTh CIEAYIOIINe
3a]a4Hu.

1. Ilockonbky bubnus mpencraBieHa B KyJbType €BPOINEHUCKUX CTPaH Kak
TEKCT, HE€ HMMEIOLIUI OpUTHHAJIA, HCCIEJOBaTh HCTOPUI0 HauOOJee 3HAYMMBIX
nepeBoioB  buOnuu, KOTOpble MOCITYKWJIM OCHOBaMH U1 LUTalUud B
COOTBETCTBYIOIIUX  JIMHTBOKYJIbTYpax (PYCCKOW, WCHAHCKOH, WTaJIbsIHCKOH,
(b paHIy3CKOW U aHTJIHICKON).

2. MHUccnenoBath OHOMEM3MBI € TOYKM 3pEHUS HX CTPYKTYpHOU W
CEMAaHTUYECKON CYITHOCTH.

3. HccnenoBaTh cooTHOIIEHUE OUOIeHCKUX (hpa3eoaoru3MoB U TekcTa bubnuu.

4. ITpoBecTu JTUHIBOIIparMaTU4YeCKUil aHanu3 OMOJIEN3MOB B PYCCKOM SI3BIKE,
HCIIAHCKOM, HUTAJBSIHCKOM, (pPaHIy3CKOM M aHIJIMICKOM S3bIKax Ha OCHOBE HX
TUMOJIOTUH, COBPEMEHHOIO 3HAUYE€HHUS M OCOOEHHOCTEW (PYHKIIMOHUPOBAaHUS B
COOTBETCTBYIOIIMUX JINHTBOKYJIBTYPaXx.

5. OmnpenemuTh CXOACTBA M pa3MyMsl AHAIA3UPYEMBIX OHOJIEU3MOB B
OTHOUIEHUU HX CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKOH OpraHu3aluyd M CTUIMCTUYECKON
OKpacCKH.

6. Ilpoanamu3upoBaTh OCOOCHHOCTH (PYHKIMOHHUPOBAHUS OMOIEU3MOB B
TEKCTaX COBPEMEHHOM OTEYECTBEHHOM M E€BPOIIEHCKOM KAa4yeCTBEHHOM IpECcChl Ha
Marepuaie ra3eTHblx u3nanuil (nedatHsix U MuTepHeT-Bepeuii) Poccun, Ucnanuu,
Nranuu, Gpannuu u BenukoObpuranuu.

7. BeimenuTh U 0000mUTh Hanbojee pelieBaHTHBIE CIIOCOOBI TpaHc(hopMauu
¢dpa3eonoru3mMoB, BOCXOASIIMX K bubmuu, a Takxke CTUIMCTHYECKHE 3a/1ayH,
periaemMbie  BBEJICHHMEM B MEIUATUCKYpPC MOIUGUIUPOBAHHBIX OMOJIEHCKUX
(bpazeonoru3MoB.

OCHOBHBIMH  MeTOJAMH  CTaJd  HENOCPEICTBEHHOE  HAOJIIOACHHE,
AHAJIUTUYECKOE OINHMCAHME S3BIKOBBIX (DAKTOB, aHaIU3 CIOBAPHBIX JA€PUHUINMN;
CPaBHUTEIIBHO-COITOCTABUTEBHBIN METOJ, METOL KJ1accuukanuu 51
CUCTEMATU3ALIUN U3y4aeMOoro Marepuana, KOHTEKCTYyalbHbIN aHau3.
JIMHrBOMparMaTU4eCKuid pakypc Jajdl BO3MOXKHOCTb ONpPENENIuTh obliee |
HallMOHANbHO-cIienu(rUeckoe B MOJOOHBIX €IMHMIIAX, TaK KaK HECMOTps Ha
OOILIIHOCTh MCTOYHHKA, MEXAY PYCCKUMU M €BPOINEUCKUMHU (Ppa3eosIorHuecKuMU
eAMHUIIAMU OUOJIEHCKOr0 MPOUCXOXKIECHUS CYLIECTBYIOT PACXOXKIEHHUS, a TaKXKe
BBIZICIISIETCST OOJIbIasi Tpymnma Oe3dKBUBAJICHTHOM OuOneickoi (paszeosoruu, 4To
OTPaXKaeTcsi Ha INEPEeBOJE MAHHBIX EIUHUIl C OJHOrO SI3bIKa Ha APYrod M HUX
(YHKIIMOHATBFHOW ~ DKBUBAJICHTHOCTH. KoHTekcTyanpHblli  aHAMM3  clelal
BO3MOXXHBIM HCCJIEIOBaHUE peaiu3aluy OuOJEU3MOB B TEKCTaX COBPEMEHHOM
MEPUOJNYECKON TICYaTH.

HayuyHast HOBU3HA JAHHOW QMCCEPTALMU 3AKIIFOYAETCS B TOM, YTO

*BIIEPBBIC  MPOBENECHO CHUCTEMHOE JIMHIBOIPArMaTHYECKOE HCCICIOBAHNE
(dbpazeonoru3mMoB OUOJIEHCKOro MPOUCXOKACHUS C MPUBJICYCHUEM MaTepuaia MsaTH
OJIN3KOPOJCTBEHHBIX U HEOJM3KOPOACTBEHHBIX EBPOIEUCKUX S3BIKOB: PYCCKOTO,
MCIIAHCKOI0, UTABSHCKOTO0, (PPAaHIy3CKOTO M aHTJIUHCKOTO S3bIKH;



* BBISIBJICH COCTaB HanboJiee HUTUPYEMbIX OUOJIEM3MOB Ha PYCCKOM SI3bIKE;

*BBISIBJICHBl U COINOCTABJICHBI CTPYKTYpPHO-COJIEpKATEIIbHbIE OCOOEHHOCTH
byHKIIMOHUpOBaHUsT ~ OWONEU3MOB B WHCTUTYLMOHAJIBHOM  JHCKypce |
MEIUATUCKYPCE PA3IMYHBIX JUHITBOKYJIBTYP;

* KOMIUIEKCHOMY  COIIOCTABUTEJIIBHOMY  MCCIIEIOBAHHUIO  IOABEPraroTCs
oubneiickue (Qpazeonoru3Mpl B S3BIKE COBPEMEHHOW NEPUOAMYECKON MeyaTH
Poccun, Ucnanuu, Utanun, @pannuun u Bennkodpruranuu.

Ha 3amuTty BBIHOCATCS CJIeaYIOIIHe MOJI0KeHHS

1. Paznuunbie mepeBoabl CpsiieHHOro IIucanus Ha HalMOHAJIbHBIE SI3BIKU
CTaJIM UCTOYHUKAMH IIUTALUHA B COOTBETCTBYIOIINX JIUHIBOKYJIbTYpax.

2. B uenom psge cinydaeB Mexay (pazeosorusmMaMu  ISTH  SI3BIKOB
HaAOJIIOJJAl0TCS MHOTOYUCIICHHBIE DPACXOXKICHUS B TPaMMaTHUYECKOW CTPYKTYpE,
KOMIIOHEHTHOM COCTaB€, JEKCHYECKOM 3HAYEHHWU COCTABHBIX AJIEMEHTOB, a TaKXKe
CTHJIEBOM OKpPACKe BXOJAIIMX B HUX S3BIKOBBIX €IMHHII.

3. B pycckoM si3bike peo0iaatoT IUTaTHbIE OMOJIEU3MbI, IPUYEM CaMU OHU
MEHEE BapHaTHBHBI B OTIMYME OT WX HUCIAHCKUX, UTAJIbSIHCKHUX, (PpaHIy3CKUX U
AHTJIMUCKUX aHAaJIOTOB. BoipmIMHCTBO BXOAAIIMX B COCTaB OHOJIEMCKUX
(pa3zeonoru3MoB KOMIIOHEHTOB B HCCJIEAYEMBIX 3alaJHOEBPONEHCKUX SA3bIKAX
OTHOCATCA K HEUTPAJIbHOMY CTWJIIO PE€YH, a B PYCCKHUX (pazeosorusmax — K
KHIDKHOMY.

4. Ilpu ymorpeOiieHMH OuOIEHM3MOB HAOJIOAAETCS pa3HUIla B CMBICIOBOM
TpakToBKe. CyliecTByeT OOJbIIOE KOJIMYECTBO OE39KBUBAJICHTHBIX 00OOPOTOB,
HECMOTps Ha OOIIHOCTb MCTOYHHMKA. ['Opa3go pexe BCTpeyaroTcsl Cciaydau
COBIAJCHUS CTPYKTYpPHO-TPaMMaTHYECKOW OpraHU3alMH oudneiickux
(bpazeonoru3MoB.

5. HecMmoTpss Ha WHTEpHAIIMOHAJIBHBIN XapakTep, OMOJEHCKHE CHUMBOJIMKA,
CIOKET M IEPCOHAXH HAXOJAT Pa3IMYHOE OTPAKEHHWE B PYCCKOM, MCIIAHCKOM,
UTaIbSHCKOM, (DPAHIy3CKOM M aHTJIMUCKOW JTMHTBOKYJIBTYpaXx.

6. AcuMMeTpUuYHBI OTOOp OuOselckux (Hpa3eonoru3MoB OOBACHAETCA
HallMOHAIBHO-CIIEUU(PUYHON HM30MPATETHHOCTBIO MATH HCCIEAYEMBIX S3BIKOB, a
TaK)Xe COOCTBEHHO SI3bIKOBBIMHU M OOIIEKYJIbTYPHBIMH (PAKTOPAMH.

8. ®pa3eonoru3Mbl OMOJIEHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS IIUPOKO HCIOJIB3YIOTCS B
coBpeMeHHOM  meauaauckypce Poccum, MHWcmanum, HWranum, Opanumum wu
BenukoOpuTanuu W TOJBEpPraloTCs pa3iMYHbIM BUAaM TpaHchopmanuii B
KOHTEKCTE, YTO 3aTparuBaeT MX CTPYKTYpy M CEMaHTHKY, Ojarojaps uemy
JOCTUTAIOTCSl PA3JINYHBIE XYJI0KECTBEHHO-BBIPA3UTENBHBIX M CTUJIMCTUYECKUE
3b¢deKTh, a TakkKe OKa3bIBaeTCsl  ONpEAENIEHHOE  HJCOJIOTMYECKOE — WIIU
SMOIIMOHAJIBHOE BO3JICHCTBHE HA ajpecara.

Teopernyecko  OCHOBOM  HACTOSIIEHM  JUCCEPTALMM  MOCIYKUIU
UCCIICIOBAHMUSI POCCHUICKMX M  3apyOeKHBIX YYEHBIX, B UHCIE KOTOPBIX
H.J. Apytionosa, WM.W. Banyituesa, B.C. Bunorpagos, B.I'. T'ak, /[.b. I'yakos,
K.H. Iy6posuna, T.I'. Jloopocknonckas, H. I1. Kykosckas, B.U. Vckanaeposna,
IO.H. Kapaynos, I'.I'. Cnsiikun, A.E. Cynpyn, FO.E. IIpoxopos, E.A. Kpacuna,
B.B. Kpacusix, B.I'. Kocromapos, A.B. Kyuun, C.I'. Tep-Munacosa, B.H. Tonopos,



I'.'T. Xyxynu, O.C. Yecnokona, T. Ban [leiik, A. Angelucci, R. Alter, A. Buitrago,
M? A. Calero Fernandez, D. Crystal R.Fowler, J.M. Ibarren, A. Meli, R. Moon,
A. Naciscione, M.A.Pastor, C. Rockwood, D.Zoletto u mp.

Teopernyeckass 3HAYMMOCTb JIAHHOTO JHMCCEPTALMOHHOIO HCCIEHOBAaHUS
ONpPENENSIETCS TEM, UTO:

® B KayecTBE MCTOYHMKA OHMOJIEM3MOB B Pa3HOS3BIYHBIX KYJIbTYypax
u3ydJarorcs rnepeBojanl bubmuu;

® VYCTAaHABJIMBAIOTCS CYIIHOCTHBIE U COJAEpXaTelbHbIC pa3iuyusi U
CXOACTBa B (YHKIMOHUPOBaHUM OHOIEU3MOB B Juckypce Poccum,
Wcnanuu, Utanuu, Opannuu 1 Benukooputanuu;

e paznuuus B ynorpebnenun b® paccMaTpuBarOTCS KaK OCHOBAHHWE JIS
COIMOCTABJIEHUSI PYCCKOTO M 3aM1aJHOEBPOIEHCKOTO TUCKYPCOB;

® [IO/BEPraroTCsi CHUCTEMHOMY H3YYEHHIO (pa3eosioru3Mbl OHUOIECcKOro
IPOUCXOXKICHUS, (QYHKUMOHUPYIOIINE B COBPEMEHHOM MEIUaIUCKypCe,
YCTaHaBIMBAIOTCA OCOOEHHOCTH peanu3auuu OHOJEH3MOB B  SI3bIKE
Ipecchl, HCCIAEAYIOTCS  CHOCOOBI  TpaHChOpMalUU  yCTOHYMBBIX
BBIPAKECHUM-PEITUTHOHUMOB B U3/IaHUSIX [IEPUOIUYECKON ITeYaTH.

IIpakTHYeckass 3HAYUMOCTb pPa0OThl ONPEAEIAETCS TEM, UTO €€ PE3yJIbTaThl
M MaTepuasbl MOTYT OBITh HCIIOJNb30BaHbl KAaK B HAay4dHbIX, TaKk U B
MPENOoJIaBaTeIbCKUX LENsAX, MPU YTEHUM KYypCOB JEKUHUA IO JIEKCUKOJIOTHUH,
(bpazeonorum, CTUJIMCTHKE U nepeBoay, JVHTBOKYJIBTYPOJIOTUH,
JMHTBOCTPAHOBEJEHUIO, a TAKKE€ Ha MPAKTUYECKUX U CEMHHAPCKUX 3aHATUAX 10
MCIIAHCKOMY, HWTaJbSHCKOMY, (paHIy3cCKOMY M aHTJMHCKOMy si3bikaM. Koprmyc
HanOoJiee YaCTOTHBIX OMOJIEM3MOB Ha MSTH f3bIKaX, MPEACTaBICHHBIM B TPEThE
riiaBe paboThl ¥ MPUIIOKEHUH, MOKET ObITh MMOJIE3€H MPAKTUYECKUM IEPEBOTUNKAM.

AnpobGauuss padoTbl Tpoxoausa Ha V MEXIyHapoIHON KoH(pepeHuu
«M6epo-poMaHUCTHKa B COBPEMEHHOM MHpE: HaydHas IMapajurMa M akTyaJbHbIC
sagaany (MI'Y um. M.B. Jlomonocoga, 2012), IX CremnmaHOBCKUX YTCHUSAX: SI3bIK U
KyJbTypa B COBPEMEHHOM MHpE (Ha MaTepHalle pOMaHO-TEPMAaHCKUX U BOCTOYHBIX
s3pikoB)  (PYIH, 2013), MexnyHapoJHOM MOJIOACKHOM HaydyHOM ¢opyme
«JIomonocoB-2013» (MI'Y um. M.B. JlomonocoBa, 2013), XXI mexayHapoIHOU
Hay4YHO-TIPAKTUYECKON KOH(EPEHIMHU, MOCBSIIEHHON MpobiemMaM OOIIECTBEHHBIX
HayK «f3bIk U KynbTypa» (HoBocubupck, 2014), XVI mexayHapoaHON Hay4dHO-
npakTuyeckod KoHdepeHuun «CoBpeMeHHble Tmpolecchl auddepeHnnanu u
unterpanuun Hayk B XXI Beke» (Kazanb, 2014), VII mexayHnapoaHoit kondepeHnu
«0epo-poMaHUCTUKA B COBPEMEHHOM MUpE: HayuyHas MapaJurMa U aKkTyajbHbIE
3amaun» (MI'Y um. M.B. JlomonocoBa, 2014), Bcepoccuiickoii Hay4HO-
NpPAKTUUYECKOM  KOH(pepeHIMH  «AKTyallbHble  MpPOOJEMbl  MEXKKYJIbTYPHOMR
kommyHukaun» (PYIH, 2015).

Crpykrypa padorbl 00yClOBJI€HA LEIbI0 M 3aJadyaMH JTUCCEPTALMOHHOIO
uccienoBanus. PaboTra COCTOMT W3 CIUCKAa OCHOBHBIX COKpAICHWH, BBEICHMUS,
YeThIpeX TIJaB C BBIBOJAMHM, 3aKIIOUEHUs, OuOmuorpaduyeckoro CHuckKa u
npuinoxkenus. bubnuorpadus Brmovyaer 330 nekcukorpauuecKux MCTOUYHHUKOB U



NutepHet-pecypcoB. OOmmii 0o0beM AUCCEpTAllMd COCTAaBIseT 255 CTpaHUIl
nevaTHoro Tekcta ¢ [lpumoxkenuem.

OCHOBHOE COJAEPXXAHUE PABOTHBI

Bo BBeaenunu mana o0mias XxapakTepUCTHKA PaOOThI, OMPEICIIOTCS IPEIMET,
LeJH, 3a]]a4M, UCCIIeI0OBaHMs, 0OOCHOBBIBAIOTCS aKTYaJbHOCTh U Hay4dHass HOBH3HA
JUCCepPTallUM, €€ TEOPETUYECKass U MPAKTUYECKash 3HAYUMOCTb, XapaKTEPU3YIOTCS
MaTepHaIbl 1 METOJIbI UCCIICOBAHUSI.

B mepBoii riase «Teopernyeckue OCHOBBI HUCCJIACA0OBAHHMS (PPa3eoJIOrHH,
Bocxoasmel K budiauu, u ee posm B MEKKYJbTYPHOH KOMMYHMKALMI) JaHA
olleHka buOnmu kak mnparekcTy XpHUCTUAHCKOM KYJIbTYphl, IPHUBEIECHA HCTOPUS
nepeBoja bubnuu Ha eBpomnelickue A3bIKH, JaHO MOHATHE OMOIEU3MOB U MOKa3aHO
UX yroTpeOjeHue B COBpEMEHHOM OOIIIECTBE.

[lox neiicTBUEM HCTOPUYECKUX M COLIMAIIBHBIX (PaKTOPOB B Pa3IMYHBIE IMOXHU
nosBIAOTCS nepeBoabl CesuieHHoro [lucanns Ha HalMOHANIbHBIE A3bIKU. [Ipruyem,
B KayecTBE OCHOBBI i1 (OPMHPOBAHUS 3aMaJHOEBPONECUCKUX KATOIMYECKUX H
MPOTECTAHTCKUX NepeBooB bubmuu cimyxut Bynberata, u3naHHas Ha JaTUHCKOM
A3BIKE, TOTJAa KaK IEPKOBHOCIABSIHCKUNA M CHHOJAIBHBIM MEPEBOABI BOCXOIAT K
CenTyaruHTre, HanmMCaHHOM Ha TPEYECKOM S3BIKE. Cpenn wuccnenyemsbIx
JUHTBOKYJIBTYP paHee Bcero ObuT cienaH nepeBoji bubmuu Ha QpaHIy3cKuil sS3bIK
(Bible du XII siecle) B ITapmxckom yHuBepcutete B cepeaune Xl Beka, 3atrem B
1297 rony BbiLIa B cBeT Bepcus Bible historiale, aBropom xotopoit cran ['map ne
Mynen. HemHoro mnosnHee mnosiBuics nepeBoa KHHUr CasiueHHoro Ilucanus Ha
anrnuiickuit s3Ik B 1380 romy okcdopackum npodeccopom hxonom Yuxmudom, a
camasl U3BeCTHas M pacrnpoctpaneHHas Bepcus King James Version (bubmius koposis
NakoBa wiu fxoa) onybnukoBana B 1611 rony. IlepeBoax bubnun Huxkono ne
ManepMu C JATUHCKOTO Ha UTANbsSHCKUW A3bIK mosBuics B XV Beke. Bepcus
bubnmun Ha ucnanckoMm s3bike onyOnukoBaHa Kaccmomopom pae PeitHom B 1569
rony. Hecmorpss Ha TO, uto mnepBbii nepeBoa Kupumna u Medoaus Ha
CTapocCiaBIHCKUH s3bIK gaTupyetrcss [X Bekowm, nmonHoe uznanue «KHuru KHUM» Ha
COBPEMEHHOM PYCCKOM $3bIKE€ BBIIUIO JHUIIb CIYCTS cTojieTuss B 1876 romy u
noTy4aniIo Hassanne CHHOMAIBHOTO MepeBoa.”

bubnus ABJISIETCS [JIaBHENIINM JTUTEPATYPHBIM HMCTOYHHKOM
¢bpazeonornyeckux eauHul. He TONBKO OTHeNbHbIE CJOBa, HO M LEJble
MIUOMAaTUYECKUE BBIPAKEHHSI BOIUIM B PA3JIMYHBIE S3BIKM €O CcTpaHul «KHHrm
kHury. CasmenHoe [lucanue mpenctaBisger coOoil BelMKOe HAcleAue Ui BCEX
Hapo/JI0B, NPUHSABLINX XPHUCTHAHCTBO, oOecrnieunBaeT JIUAJIOTMYECKOe
B3aUMOJICVCTBUE KYJIBTYDP U CBSI3b MEXKY MOKOJIEHUSMH.

[Tox OubnensmMamMu Mbl MOHUMAeM (pPa3eoyOrU3Mbl, LUTAThl U KpbUIAThle
BBIPKEHUSI OMOIEMCKOTO POUCXOKICHUS.

% Tuxomupog b.A. K ucropuu otedectBennoii buGmmn, Poccuiickoe Bubieiickoe obmectso. M., 2006. — C. 17
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VYuyeHble BBIIBUTAIOT Pa3IMUHbIC OMNpeaesieHus: 0ubien3MoB Uiau OMOISHCKUX
¢pazeonoruzmoB. Tak, E.M. Bepemarun tpaktyeT OuOIEM3Mbl Kak OTJIEIbHBIC
CIOBa, YCTOWYMBBHIC CJIOBOCOYETAHUS, IICNIbIC BBIPAKCHUS © Jaxe (passl,
BOCXOJSIIME IO CBOEMY MPOUCXOXKACHUI0O K bubmuu  wumu, KOTOpble ObLIU
3aMMCTBOBaHbl W3 buOIMH, WM TOABEPTINCH CEMAHTUYECKOMY BO3IEHCTBUIO
OUOITEHCKIX TEKCTOB.. MBI MOTHOCTBIO PA3eisieM TOUKY 3PEHHSI YUCHOTO B TOM,
41O OMOIen3Mbl 00Ja1al0T CEMAaHTHUYECKONW M CTUIIMCTUYECKON HaIpaBICHHOCTHIO
(IEpeHOCHBIM 3HAYEHUEM, MOBBIIICHHONW 3KCIPECCUBHOCTHIO, MPUHAJICKHOCTHIO K
kHkHOMY cTmio). CornmacHo omnpenenennto K.H. JlyOpoBunoi, Oubinerickue
(bpazeonoru3Mbl — 3TO «BBIPAKEHUS, BOCXOASIIME MO CBOEMY NMPOUCXOKACHUIO K
Bubmum». WM. Banyiinesa u I[.T. XyxyHH moj OHONCH3MAMH IIOHHMAIOT
«adopusmbl U (Ppa3eoyoru3Mbl  OMOJIEHCKOrO0 MPOUCXOXKICHUS, TOJIYUHBIINE
IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE MPAKTHUYECKU BO BCEX KYJIbTypax (M, COOTBETCTBEHHO,
S3BIKAX) XPHCTHAHCKOTO MHPa.”

XapakTepHbIMM  TpU3HAKaMu  OuONeckux  (pa3eoJoru3MoB  SBISIOTCS
BOCITPOU3BOAMMOCTbD, CMBICIIOBAsI 3aKOHYEHHOCTh, META()OPUUYHOCTh U MEPEHOCHOE
3Ha4Y€HUE, CTUIMCTUYECKAsT MapKUPOBAHHOCTh, BBICOKAsI HKCIIPECCUBHOCTD, YacTas
OTHECEHHOCTD K KHIKHOMY CTIUIIO PedH (B OCHOBHOM JUISL PYCCKOTO SI3bIKa).”

OYHKIMOHUPOBAHHE OMOJIEHCKUX (HPa3eoJIOTU3MOB B PA3IMYHBIX BHJAX
IUCKypca, O€3yClIOBHO, JEXHUT B cdepe HAyKu JUHCBONPASMAMUKY WA
JUHSBUCMUYECKOU npazmamuxy, 1oa Kotopoud Bciaen 3a A.FO. MacmoBoil Mbl
MOHUMAaeM TaKyl OOJaCTh JMHTBUCTHYECKUX 3HAHUN, KOTOpas «yCTaHABIIUBACT B
KauecTBE CBOETO OOBEKTAa OTHOIICHHE MEXIy S3bIKOBBIMU EIUHHUIIAMU |
peabHBIMU YCJIOBHUSIMU UX YIMOTPEOJEHUS B KOMMYHUKATUBHOM TPOCTPAHCTBE, B
KOTOPOM B3aUMOJCHCTBYIOT TOBOPSIIMI/MUIIYIIUNA W CIYIIAIOMIANA/ YA TAIOIIHAN .
OgHuM M3 OCHOBHBIX HANPABJICHUHA JMHTBOMPArMATUKH SIBIISETCS KOMILJIEKCHOE
MCCJIC/IOBAaHUE TPArMaTUuecKoro TOTEHIMANA SI3bIKOBBIX €IMHHI] (TEKCTOB,
TPE/UTOKEHHIA, CIIOB, a TaKkKe SBICHHH (oHeTnko-ponomorndeckoin cdeper).” B
00JIaCTH JIMHTBUCTUYECKON MparMaTtuku, (PoKycupyromeics Ha JIesITeIbHOCTHOM
acCIieKTe OMHCaHus s3bIKa, 0CO00€ BHUMAaHUE YIENIACTCS XapaKTEePUCTUKaM
CUTyallud OOIIEHHUSI, CPEAN KOTOPBIX BpPEMS M MECTO PEYEBOr0 B3aUMOJCHCTBUS,
IEJN ¥ OKHUIAHKUS YIYaCTHUKOB KOMMYHUKAITUH, UCCICAYIOTCS 3HAYEHUS S3BIKOBBIX
CIMHWL, YCIOBHS HCTHHHOCTH BBICKAa3bIBAHHII M WX CBS3b C KOHTEKCTOM.®
OOBEeTUHSIIONTUM TIPUHITUTIOM TIPAarMaTUKH SBISETCS (DYHKIIMOHMPOBAHUE SI3BIKA.
JlaHHBIM TIOJIOKEHHEM OOYCJIOBJIICH pakypC HAIIeTO HCCIEOBaHUS, TaK KaK BCE

¥ Bepewacun E.M. buGneiickas CTHXHS pyCCKOTO s3bIKa: COOPHUK HAayuHBIX cTaTeid. - 1993. - Nel. - C. 90-98
*Iyposuna K.H. DHumknoneaudeckuii cropaps GuOmeiickux ¢paseonorusmos./K. H.[ybposuna.— M: ®muuta,
2010—C.55

SBaﬂyﬁueBa H.U., Xyxynu I''T. bubnelickas nurara Kak 00beKT MEXBbI3BIKOBOM nepenayun// SI3bIK U MEXKYJIbTypHast
KOMMYHHUKAIMs: MaTepuaisl Bropoit MexryHapoaHoii Hayd.-ipakT. koHd. Benukuit Hosropoa, 19-20 mas 2011 r.: B
2 1. T.2./otB. pen. O.A. Anekcanaposa, E.®. )Kykosa; HoBl'Y um. fpocnaBa Myaporo — Benukuiit Hosropog, 2011.
- C.222

® Mameeesa H.IT. BuGnensmsl B pycckoii cioBecHocTH // Pycckast ciioBecHOCTB, 1995, Ne 6. — C. 87

"Macnosa A.FO. Beenienue B NparMaJIMHIBUCTHUKY : yue0. nocobue /A.FO. Macnosa. - 3-¢ u3a. - M.: ®nunra: Hayka,
2010.-C.32

8Onewikoe M.FO. OcHOBBI (YHKIIHOHAIBHO} JIHHIBUCTHKH: AHCKYPCHBHBII aCIIeKT: y4eOHOE MOCOGHE ISl CTYICHTOB
(axynpTeTa pyCCKOro si3bIKa U JITEepatyphl. 13-Bo HukHeTarninbckoi rocy 1apcTBEHHOI COLMAIbHO-TIE1arOrHYeCcKOoi
akagemuu. — Hwkawmit Tarun, 2006. - C.12



BBIIIICCKA3aHHOC NpeaACTaBIACT co0oit OCHOBAHHUE JJIsA KOMITJIEKCHOT'O
COIIOCTABUTEJIILHOIO aHaian3a OUMOJIEHCKUX (l)paSGOJIOFI/IBMOB C TOYKH 3PCHHUA
JIMHTBUCTHUYECKOM [IparMaTuKu.

Bo Bropoii riaaBe «Tumosorusi ¢paszeonorusmoB OudJIelicKoro
NPOMCXO0KACHUSA» UCCIEAYIOTCA U 0000IIA0TCs CTPYKTYpHasi MU CEMAaHTHYECKas
Kinaccupukanuu OuOIen3MoB, anpoOMpOBaHHBIE U Jajiee MPUMEHEHHbIE K
dbpazeomarepraly Ha PYCCKOM, HWCIIAHCKOM, WTAIBIHCKOM, (PpaHIy3CKOM W
AQHTJIMKCKOM SI3bIKaX.

B paMKax JaHHOT'O HCCICA0OBAHUA MBI  PACCMOTPCIN u ITPOBCIIN
COIIOCTaBUTEJILHBIN dHaJIn3 (l)paSGOHOFI/IBMOB COT'JIaCHO CyICCTBYIOIINM
CTPYKTYPHOM M CEMaHTHYECKOM Kiaccuukamusm 0nOIenu3MoB.

Tak, ™Mbl TpOBENM aHAIM3 CTPYKTYpHOM Kiaccupukanuu OuOIECU3MOB,
COI'JIaCHO KOTOpOﬁ ouoinelickue BBIPAKCHUA IIOAPA3ACIIAIOTCA Ha CJIICAYIOIIHNC BU/IbI:

1) dpazeosoru3Mel co CTPYKTYPOI CIIOBOCOUYCTAHUS:

e cyOcraHTHBHBIE OHONEM3MBI: «3anpeTHbIN oAy — fruto prohibido
(ucm.), frutto proibito (urain.), fruit défendu (dbpanm.), forbidden fruit
(anrin.); «oayaHeId ceiE» — hijo prodigo (ucm.), figliol prodigo (urain.),
enfant prodigue (¢panm.), prodigal son (anrm.);

e [JarojibHble OMOJIEM3MBI: «yMbIBaTh pykm» — lavarse las manos
(ucm.), lavarsi le mani (uran.), se laver les mains (¢ppani.), wash
one’s hands of smth (auru.); «BHOCHTH CBOIKO JiemTy» — aportar su
obulo (ucrm.), fare il suo obolo(uran.), apporter son obole (¢ppanir.),
contribute one’s mite (auru.);

® QbCKTHBHBIC OWOJICU3MBI: «HHUIIHME JAyXOM» — PODres en espiritu
(ucr.), povero in spirit (uran.), pauvres en esprit (dpamni.), poor in
spirit (anri.); «3a cempro medatsamu» — bajo siete llaves/bajo llave
(ucm.), (sigillato) con sette sigilli (uran.), livre de sept sceaux
(bpamn.), (sealed) with seven seals (auri.);

e HapeuHble OMOIEH3MBI: @ NUestra imagen y semejanza (ucr.), a nostra
immagine e somiglianza (utan.), (créér, modeler, faconner) a son
image, a sa ressemblance (¢panir.), in our image, according to our
likeness (auri.);

2) (Gpa3eosoTu3Mbl CO CTPYKTYPOM MIPEUIOKEHUS (TTapEMUN ):

«JIOBOJIBHO 1J1 KaXKJI0TO JHS CBOeH 3a00ThI» («/loBieer mHeBHU 3700a €roy)
— Basta « cada dra su propio mal. (ucm.), a ciascun giorno basta la sua pena.
(utan.), a chaque jour suffit sa peine (dpanm.), sufficient for the day is its own
trouble (anrn.); «ierde BepOJIOAYy HPOWTH CKBO3b YIOJbHOE VIIKO, HEXEIH
Ooraromy BOWTH B mapctBue HeOecHoe» — €S mas facil a un camello pasar por el
0jo de una aguja, que a un rico entrar en el reino de Dios. (ucm.), ¢ piu facile che
un cammello passi per la cruna di un ago, che un ricco entri nel regno di Dio
(utamn.), il est plus facile a un chameau de passer par le trou d'une aiguille qu’a un
riche d'entrer dans le royaume de Dieu (¢pani.), it is easier for a camel to go
through the eye of a needle than for a rich man to enter the kindom of God (anr.).
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OcHoBbIBasich Ha pazpaboranHoit B.I'. ['akoM cemanTHUecKoi Kiaccuukauu
(bpazeonoru3mMoB OUOIEHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS, MBI, BCIIE]] 32 YUCHBIM, BBIJEISIEM
CIICYIONTUE TSATh OIIO3UIIMN BHIPAKCHUM, BOCXOMSIMNUX K TEKCTy CBSIICHHOTO
[Tucanus:

1) uuTaTHBIC U CUTYaTHBHBIE OUOIeiickre (hpa3eoIoru3Mbl;

2) TIepBUYHBIC U BTOPUYHBIC OMOJICU3MEI,

3) HemocpeACTBEHHBbIE/  OMOCPEIOBaHHBIE  (PPA3EOIOTU3MBI  OHUOJICHCKOTO

TIPOUCXOXKICHUS;

4) npsimble/ IEPEOCMBICIICHHBIC OMOICHU3MBI,

5) omnmo3uiys N0 MPUHIMITY HATWYKs/ OTCYTCTBUS KOHKPETHOTO OMOJien3Ma B

sI3BIKE.

OTH ONNO3UIMK W TOCITY>KUJIM OCHOBOM JuIsi aHanu3a OuOJIeu3MoOB B
MOCJIETYIOIIUX TaBax.

Tperbsi r1aBa «AHaJIU3 0H0JIEU3MOB PYCCKOIO SI3bIKA C UX aHAJOraMH B
HCMAHCKOM, UTAJIbSHCKOM, (PAHIIy3CKOM M AHTJIMHCKOM SI3BIKAX» TMOCBSAIICHA
COTIOCTaBUTEILHOMY JIMHTBOIParMaTHUYEeCKOMY aHaau3y OWOJIEM3MOB Ha OCHOBE
JeKCUKOTpaUIECKUX HCTOYHUKOB. PaccmaTpuBaeTcsi cOOTHOIIEHWE OMOJIEHU3MOB,
9bsl CTPYKTYpPHO-TpaMMaTHYeCKas OpraHu3ais ¥ CTIIMCTHYECKas OKpacka
COBMAJAIOT, a TakXke (pa3eosIoOTU3MBI, YMOTPeOIsieMble B PYCCKOM, HCIIAHCKOM,
UTaJIbIHCKOM, (paHI[y3CKOM U  aHTJIMHCKOM S3bIKax H OOHApYKMBAIOIINX
pacxoxaeHuss 1o  ¢GopMme, JICKCHYSCKOMY 3HAYCHHIO KOMIIOHCHTOB |
MPUHAIJICKHOCTH K TOMY WM HMHOMY CTHIIO peud. B 9Toil rimaBe  JmaHbI
HUCTOPUYECKHE M KYyJIbTYpPOBEIUECKHE CBEJCHHS O Oubiien3mMax, pacKpbhIBACTCS
npoOsjemMaTuka O€3’KBUBAJICHTHOW OuOielickoil ¢pa3eosiorud B Pa3IUYHBIX
JUHTBOKYJIbTYpaX, HCCIEIYEeTCS AHTPOMOHMMHKA, BOCXOMSIIAs K  CaKpaJlbHOMY
TEKCTY.

[Ipoananu3npoBan BBIOpaHHBIE b pazeosoru3Mol oubnenckoro
MIPOUCXOXK/ICHUSI, MOXKHO CHAEJNaTh BBIBOJ, YTO OMOJIEU3MBI pa3inyaroTcs o gopme,
JIEKCUYECKOMY 3HAYCHUIO KOMITOHEHTOB, a TaK)Ke 0 MPUHAIJICKHOCTH K TOMY HJTH
WHOMY CTHJTIO PEYH S3BIKOBBIX SIUHUIL, BXOISAIINX B COCTAB PEIUTHOHNMA.

Pacxoxmenus Bo BHENTHEH popMe MPOSBIAIOTCS B J0OABICHUN WU OMYIIICHUN
KAaKOro-JIM00 COCTaBHOTO KOMIIOHEHTa OuOjen3Ma, a TakkKe B HCIOJIb30BaHUU
pa3INuYHBIX TpaMMaTHdeckux @opMm cioB. B mepBom ciydae, HaOmomaercs
TpaHchopMaIysa B CTPYKType Gpa3eooriaecKuX ¢IMHUII.

OTtnenbHBIE CIOBa MOTYT OBITH OMyIIEHBI Oe3 yiepOa /st o0IIero cmpicia
BbICKa3bIBaHUA. Hampumep:

Ser un Addn/ estar hecho un Addn/ un addn (ucn.) — «nepsixa, obopsaney;
CDASHYTIAN,

Beniamino della famiglia/ beniamino (uman.) — «mnaowuii u nrobumbIL
pedeHoK 6 cembey,

Un repas de Balthazar/ un Balthazar (¢panu.) — «eanmacapos nup»,

*I'ax B.I'. OcoGenrocTr GHOIEHCKHX HPa3eoIOrH3MOB B PYCCKOM SI3bIKE (B COMOCTABICHHH ¢ (DPAHIT3CKHMHE
¢dpazeonornzmamu)/B.I". T'ak //Bompock! S3pIK03HaHKS: COOPHUK HAydHBIX cTaTeil.- M., 1997, Ne27- C.55-59
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He, who has ears to hear, let him hear! He will listen who has ears (aren.) -
«UMeroWU YU 0a YCablUUmy»,

Hueso de mis huesos y carne de mi carne/carne de mi carne (ucn.); carne
dalla mia carne e osso dalle mie ossa/carne dalla mia carne (umax.);bone of my
bone, flesh of my flesh/ flesh of my flesh/ my flesh and blood (aren.) - «kocme om
KOCmu, nioms Om niomuy,;

Manna from heaven/ manna (anen.), llegar (caer, aparecer) como mana del
cielo/ mana (caida) del cielo (ucn.)— «manna nebecnasiy,

Drain the cup of woe/ drain (to the dregs) the cup of bitterness (awnen.) —
«UCNUMb 2OPLKYIO YaAULY 00 OHAY»,

Tierra de leche y miel/ tierra que fluye leche y miel (ucn.); terre de lait et de
miel /pays de lait et de miel/ de lait et de miel (¢ppany.); una terra dove scorrono
latte e miele/ terra di latte e miele/ di latte e miele (uman.) — «cmpana, mexywas
MIAEKOM U MEOOM»;

Render to Caesar the things that are Caesar’s/ render to Caesar (amen.) —
«Kecaprio Kecapegoy,

Sufficient unto the day is the evil thereof/ sufficient unto the day (anen.) -
«0o61eem OHesU 3100a e20y;

Bajo siete llaves/ bajo llave (ucn.)— «3a cemvio neuamsimur.

K rpammaTudeckuM pacxoxaeHUSIM MEXIY OMOIen3MaMy OTHOCATCS Pa3THdus
BPEMEHHBIX I1aHOB. Hampumep, B pycckoM rutatHoMm Oubnensme «Kto ceet Betep
— MOKHeT Oypro» TJiarojl CTOMT B OyaylieM BpeMeHH, KaKk M BO (PpaHIly3cKOM
penurnonnme (1Is sement le vent, ils récolteront la tempéte), Torna kak B ucranckoM
(Quien siembra vientos, recoge tempestades), uranbsackom (Chi semina vento,
raccoglie tempesta) u anrmuiickom (They sow the wind and reap the whirlwind)
aHajorax JaHHOTO BBIPKEHUS — B HACTOSIIIEM.

B sToM e mpumepe MOXKHO 3aMETHUTh, YTO B MCIIAHCKOM OHMOJEH3Me ClioBa
vientos («eempwiy) u tempestades («6ypu») ynotpeOstOTCsS BO MHOKECTBECHHOM
qyucjae, B TO BpeMsl Kak B PYCCKOM («gemepy, «0Oyps»), UTATBIHCKOM («VENtOy,
«tempestay), ¢panmysckom («le venty, «la tempéte») m anrmmiickom («windy,
«whirlwind») — B eqMHCTBEHHOM.

Muorue  Qpazeosorusmel, Bocxonasmue K  CpsmenHomy  [lucanuto,
pa3IUYaroTCs MO JIEKCHYECKOMY 3HAYCHHIO KOMITOHEHTOB B CHUTY  CJIOYKHBIIHUXCS
SI3BIKOBBIX TPAAMIINM, a TAKKE CEMaHTHYECKHX PACXOKIACHUH B MHOTOYMCIICHHBIX
nepeBogax Tekcta bubmmu. CpaBHUM Ha TSTH s3BIKAX OMOJIEM3MBI C OOITUM
3HAUYCHUEM «KOpeHb 371a». B MCTIaHCKOM W aHTJIMHCKOM (hpazeosoru3max si3bIKOBHIE
SAVHUITB «asuntoy (ucn.) u «mattery (anen.) uMeroT oOIIee JTEKCUIECKOE 3HAUCHUE
«oeno, eonpoc, memay. Takum obOpasom, ¢pasecomorndeckas equanna «la raiz del
asuntoy (ucn.) u «the root of the matter» (anen.) 6ykBaabHO MOXKHO TEPEBECTH, KaK
«KOpeHb  Oelay, «KOpeHb eonmpoca». B  WTanbIHCKOM BapwaHTe ATOTO
¢bpaseonorusma ymnorpedisieTcss ciaoBo «dannoy co 3HaYECHUEM «s8ped, yuyepoy,
cienoBarenbHo, «la radice del dannoy (uman.) 1OCIOBHO 03HAYAET «KOPEHb 8pEOAy,
TOrla Kak B  PYCCKMM  SI3bIK BoIIENA OHOJIEU3M «KOpeHb 31a», KOTOPBIA
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CEMaHTHYECKU SKBUBAJICHTEH (hpaHIly3ckoMy penurnonumy «la racine du maly, raoe
«maly - «zno; epeoy.

Yro KacaeTcs CTHIMCTHYCCKHX PACXOXKIACHHH, TO B PYCCKHUX SKBHUBAJICHTAX
pacCMOTpPEHHBIX  OuONeiickux  (pa3eoJoru3mMoB B OOJBIIMHCTBE  CIIy4yacB
yHooTpeOIieTcs KHUWXKHAs (ucnumoe, 6Kycums, 3a01y0ulull, CMOANOmeopeHue) u
ycTapeBmias  (6ozonums, 00pawume, 31amoil, HeUCno8eouMbsll,  OIYOHbL,
0bemosannbill) JEKCHKA, a TAKKE YACTOTHO MCIOJb30BaHUE apXau3MoB (ycma, oKo,
3eHuya, nepcmoul, Nyn, ceu, upecia) U LEPKOBHOCIABSIHU3MOB (X1s0u HebecHvle,
0adicOb HAM OHecb, Npumua 60 sA3blyex, oucep). B cocTaB pPEeIUTMOHMMOB Ha
MCTIAHCKOM, HTAJIBSHCKOM, (pPAaHIy3CKOM M aHTJIMACKOM SI3bIKaX B OCHOBHOM
BXOJIUT JIEKCUKA HEUTPATLHOTO CTUJISI PEUH.

B pycckoMm s3bpIKe y3yalbHBI JIBa CTUJIMCTHYECKHX BapHaHTa OJHOTO
dpaszeonornzma OMOJICHCKOTO MPOUCXOXKICHUS — IEPKOBHOCTIABSIHCKUIA U PYCCKHUH.
Hampumep, «oosneem onesu 3106a e20» M «0080IbHO OJisl KAHCOO020 OHs CBOell
3a60muly, «3eMis, MeKYWas MIEKOM U MeOOM» W «3eMiifl, MeKywas MOJIOKOM U
MEOOM», «21AC BONUIOWE20 8 NYCMbIHEY U «2010C BONUIOWE20 8 NYCIbIHEY.

AHanornyHass cuTyauuss HaOmonmaerca B OuOneiickod  ¢pazeonoruu
AHTJIMICKOTO S3bIKa, TJIe (YHKIIMOHUPYIOT OOOpPOTHI, B COCTaB KOTOPBIX BXOIHT
ycTapeBIas Jiekcuka. K mpuMepy, B YCTOWYHMBBIX BBIPKCHUSAX, 3aMMCTBOBAHHBIX
u3 tekcra CsmenHoro [lvcanusi, ynoTpeOsIFOTCs BBIICAIIAE U3 YHOTPEeOICHUS
rJ1arojibHbie (POpPMbI, 3aKAaHYMBAIOIIMECS HA apXauyHble BepOasibHbIE CYPQPUKCHI -
ath/-eth/-oth/-th Tpethero nuia eaMHCTBEHHOTrO (peXe MHOXECTBEHHOI0) dYHCia
HACTOSIIETO BPEMECHH, W JIMYHBIC MECTOMMEHHS BTOPOTO JIMIA €IWHCTBEHHOTO
yricia B Tpex manekax: thou, thee, thy/thine, thyself, - u Broporo muua
MHOeCTBeHHOTO0 uncia: ye, thineselves. CrapoaHriuiickas JeKCHKa MPUHAIICKHAT
K KHIDKHOMY CTHJIFO M YacTO HCIIOJIb3yeTCS B COBPEMECHHBIX TEKCTaX B KaueCTBE
XYJOKECTBEHHOTO TIpHeMa I TPUIAHWS  BBICKAa3bIBAHWUIO  BO3BBIIICHHOTO,
MATETHYECKOTO U TOP)KECTBEHHOIO 3BydYaHHUs. YcTapeBinne (GOPMBI BBIACISIOTCS B
KOHTEKCTE Ojiarogapsi CBOMM (POHETHYESCKHM, IPaMMATHYCCKUM M CHHTAKCHYCCKUM
0COOEHHOCTSIM, B PE3yJIbTaTe KOTOPHIX pedb BOCHPUHUMAETCS Ha 00JIee BBICOKOM,
SMOIIMOHAIBHOM, a TaKXKe HHTEJUIeKTyalabHOM ypoBHe: cast thy bread upon the
waters («oTmyckaii xjaed TBOI 10 BoJiaM, MOTOMY YTO IO MPOIIECTBUU MHOTHX JTHEH
omath Hauzaemsb ero» (Exkmecmact 11:1)), let thy words be few («cmosa TBOM na
Oyaytr HemHorm»), money answereth all things (Eccl 10:19; «3a Bce orBeuaer
cepedpo»), gift blindeth the wise («mapsr ciensiMu aenatot 3psunx» (Kuura Mcxon
23:8)), wine maketh merry («suno Becenut xmu3Hb» (Exkmecuact 10:19)), holier
than thou (Isaiah 65:5; pyc. «s cBsT mis Te0s»). K ToMy ke, «BBICOKHH CTHIIBY»
apXanyHbIX (OPM CIYKUT TPUEMOM JUISI CO3JaHUST KOMHUYHOTO 3¢dekTa mpH
YIIOTPEOJICHIH B COBPEMEHHOM JTUCKYPCE.

OpHOoli W3 OTIMYUTENBHBIX OCOOCHHOCTEW Owubnelckol dpa3zeonorun
UCCIICYEMbIX  3allaJIHOCBPOTICUCKUX  S3BIKOB  SIBISICTCS  YMOTpeOJIcHUE
3aMMCTBOBAHHWH M3 JIATUHCKOTO TekcTa CesienHoro [Tucanus, Takue kak quo vadis,
Ave Maria, Santasanctorum, ecce homo wu napyrume. 3adacTyi0 JaTHHH3MbI
CYIIECTBYIOT MapajlIeIbHO C WX aHaJoraMu-(pa3eooru3MaMy Ha HAIMOHATBHBIX
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s3pikax. Hampumep, nemo propheta in patria sua (zam.) — no hay profeta en su
tierra (ucn.) — nessuno é profeta in patria (uman.) —nul n’est prophéte en son pays
(dpany.) («nem npopoka 6 ceoem omeuwecmesey), fiat lux (nam.) — sea la luz (ucn.) -
sia la luce (uman.) — que la lumiere soit (¢ppany.) — let there be light (anen.) («/la
byoem ceem!»).

OpnHako HEKOTOphIE OMOIEN3MBI TTOJTHOCTBHIO SKBUBAJICHTHBI 11O (hOPME, CTUITIO
U JIEKCUYECKOMY 3HAUYEHUI0O KOMIIOHEHTOB Ha BCEX IISITH S3bIKaxX, Hampumep,
«Cooom u I'omoppay» — Sodoma y Gomorra (ucn.) — Sodoma e Gomorra (uman.) —
Sodome et Gomorrhe (¢pany.) — Sodom and Gomorrah (awen.); «eanaamosa
ociuyay — el asna de Balaam (ucn.), [’asina de Balaam (uman.), [’anesse de Balaam
(¢ppany.), Balaam’s donkey (anen.); «conv zemauy» — la sal de la tierra (ucn.) —la
sale della terra (uman.) — le sel de la terre (¢pany.) —the salt of the earth (awnen.);
«xnuea xcusnuy — €l libro de la vida (ucn.) — il libro della vita (uman.) — le livre de
la vie (ppany.) —the Book of Life (anen.) u npyrue.

B pesynbrare mnpoBEACHHOTO JIMHIBONPArMaTHYECKOro aHaiu3a ObLIO
BBISIBJICHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO O€39KBUBAIICHTHBIX (hpa3eoa0ru3MoB O1OIICHCKOTO
MPOUCXOXKJCHUSI B TMSITH HCCIEAyeMbIX si3blkax. Hannuue Oe33KBUBaJICHTHBIX
PEITUTHOHUMOB MOKET CBHUJETEIBLCTBOBaTH O TOM, YTO, HECMOTPSI Ha OOIIHOCTH
HUCTOYHUKA, JaHHbIe (Ppa3eosoru3mMbl  MOSBISUIUCH B PYCCKOM, HCIIAHCKOM,
UTAIbIHCKOM, ()pPaHIy3CKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX HE3aBUCHUMO JPYr OT Jpyra.
HccnepoBanne  moka3ajo  HEOAMHAKOBYHD  aKTyalu3auuio  OuOieickux
OHOMAaCTUYECKHUX KOMIIOHEHTOB B oOpa3zoBaHUU ¢dbpa3eoaoru3mMos.
CornocTaBuUTENbHBIA aHAM3 BBISIBUJ, YTO AHTPOMOHHUMBI MPOSIBISIOT Pa3IUYHYIO
CTENEHb MPOJYKTUBHOCTU B PEIIUTHOHMUMAX B PYCCKOM, MCIIAHCKOM, UTAIbSHCKOM,
(bpaHIly3CKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX.

YerBeprass r1iaBa «AHaIM3 (QYHKIHOHUPOBAaHMS OuOJIEeH3MOB B
COBPEMEHHOM MeEJAUITHOM JIUCKYpCe» TIPEACTaBiIsSeT Cco00Ol HCCleJOBaHUE
peanu3aiuu OMOJIEU3MOB B COBPEMEHHOM MEAMAIUCKYpCe Ha MPUMEpE Ta3eTHBIX
m3nanut Poccuu, Wcnanuu, Urtanuu, ®Opannuu u BenukoObpuranuu. B nanHoM
IJIaBe KaK OCOOBIN XYy/10KECTBEHHO-BBIPA3UTEIIbHBIN MPUEM aHAIU3UPYIOTCA Cilydau
npeoOpa3oBaHusg  OMOJIEU3MOB, YacTo  yHoTpeOssieMble B COBPEMEHHBIX
MyOJIMITUCTUYECKUX TEKCTaX.

deHoMeH IpeNeeHTHOCTH, JIeKAIUi B 00J1aCTH KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH
U JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHU, HAXOJIWUT OTPAXXEHHE B PA3IUYHBIX cdepax 3HAHUS U
XapaKTEepU3yeTcsl YHUBEPCATbHOCThIO U M3BECTHOCTHIO IIMPOKOMY KpYry JIHII.
3HaHUE TPELENEHTHBIX TEKCTOB CBHJICTEIBCTBYET O MPHUHAMICKHOCTH S3BIKOBOU
JUYHOCTHU K KOHKPETHOM 3IM0XE U COOTBETCTBYIOIIEH TMHTBOKYJIBTYPE.

Texcr Cesmennoro [lucanuss MOXKHO MO MpaBy Ha3BaTh OCHOBOTOJATAIOIIIM
AJIEMEHTOM JIMTEPATypPHOTO KaHOHA HE TOJBKO 3ammajHON KyJIbTypbhl, HO U MHUpa B
1esoM. bubnelckuii TeKCT Kak MCTOYHHK TPEIEIEHTHBIX (DEHOMEHOB OTINYACTCS
XPECTOMAaTUHHOCTBI0 W 3aJa€T MOJIeNIb TOCTOSHHOM BOCIPOU3BOJMMOCTH B
pa3NUYHBIX BUJAX AUCKypca. OHOM U3 OCHOBHBIX XapAKTEPUCTUK KIOYEBON KHUTU
XpUCTUAHCTBA  SABJISETCS €€  KPOCCKYJbTYpPHBIH  YHUBEpPCAIU3M, KOTOPBIN
BbIpa)KaeTCd Ha YPOBHE #A3bIKa. bubims crnocoOCTByeT 00pa3oBaHUIO  HOBBIX
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TEKCTOB, coJepKallux B cebe MpeleaeHTHbIe (EHOMEHbI, MHTEPTEKCTyallbHbIE
oOmHocT ¢ MotuBamMu  CsameHHoro Ilucanus B Bujge  OuOnelckux
(dbpa3zeonoru3MoB, UMEH W IWTAT. biaromaps KylabTypooOpa3yromiemMy XapakTepy
«Kaurn kaur» Oubnedckas MNpereleHTHOCTh CO37aeT CBOK0 KOHLENnTochepy u
MPEACTABISIET COOOW JAWMHAMUYECKOe OO0pa3oBaHWE, TaK KaK TEKCTOBBIE
PEMUHHUCIEHIIMM U TIPSMOE IUTUPOBAHHE HAXOISAT BBIPAXKEHUE B OECKOHEUHOM
YuUCJIe BAPUAHTOB BO BCEX JIUCKypcCax.

B pamkax Hameil paboOTbl Mbl OCTaHOBWIHCh Ha PacCMOTPEHUU
(GhyHKITMOHUPOBaHUS OUOJIEHCKUX (pa3eoJoru3MOB Kak IMPeleIeHTHRIX (PeHOMEHOB
B chepe MeAuaaucKypca, KOTOpPhI B COBPEMEHHOW JMHTBUCTHUKE BBIJCISIETCS B
OTJIeJIbHOE HAMPAaBIICHUE UCCIIEIOBAaHUMN.

Benen 3a T.I'. JIoOpOCKJIOHCKOW TMMOJ MEAMAJUCKYpCOM MBI TOHUMAaeM
«COBOKYITHOCTB IPOIIECCOB U MPOJAYKTOB PEUEBOM JESITEILHOCTH B chepe MacCOBOM
KOMMYHHKALHH BO BCEM GOTaTCTBE U CIIOKHOCTH HX B3aHMOCHCTBHSI». ™

JIMCKpETHOW E€OVHUIIEH MEOUAIUCKypca SBISAETCA MEIUATEKCT, KOHUECIHIIUS
KOTOPOTO pAacKphIBa€TCs B OTXOJI€ OT TIOHUMAaHHMS TEKCTa KakK JIMHEHHOU
MOCJIEA0BATEILHOCTH BEPOAIBHBIX 3HAKOB, OOBEAMHEHHBIX OOIIMM CMBICIOM. B
paMKax MEIUAIMHIBUCTUKA TEKCT pPacCMaTpPUBAETCS KaK MHOTOYPOBHEBOE U
00bEMHOE CEMHOTHUYECKOE SBJICHUE, COUeTalollee B cede COOCTBEHHO BepOabHbIE
DJIEMEHTHI M MEOUMHBIC CBOMCTBA TOT'O MJIM MHOTO THUIIA cMu. M

bubneiickue ¢dpazeonoruzmsl, Onarogaps UX XyA0KECTBEHHO-ICTETUUYECKUM
CBOMCTBaM, TMPEACTABISAIOT COO0OM OJWH W3 HEOTHEMJIEMBIX CTHIMCTUYECKUX
CPEJICTB IEPUOIUYECKOM MEYaTH.

B COBPEMEHHBIX cMH OMOIEen3Mbl  pPACKpPBIBAIOT  PAa3JIMYHbIE
JMHTBONIPAarMaTUYECKUE IMApaMETPbl, SBJSSACH UCTOYHUKOM  3MOLIMOHAIBHO-
HKCIPECCUBHOTO BO3JCHCTBUS HAa YHUTATENsI, a TaKXKe CIOCOOOM aKTyallu3alluu
CTPYKTYPHO-CTUJIEBBIX OCOOCHHOCTEH S3bIKa KAYECTBEHHOM MPECCHI.

N3-3a  BOCIPOM3BOJMMOCTH U TIOBTOPSIEMOCTU SI3BIKOBBIX OOOpPOTOB Ha
CTpaHUIIax ra3eT U )KypHaJIOB, YACTO UCIOJIb3yEeMbIE BBIPAXKEHUSI, OCOOEHHO B CBOEH
ucxoaHo dopwme, MOCTENEHHO YTPAaYMBaIOT JSKCIPECCUBHO-BHIPA3UTEIbHBIE
CBOMCTBA, MpeBpaniasch B kiumie. Jjisi coxpaHeHus TOTeHIMalla KOMMYHUKATUBHO-
MparMaTUYecKoro  BO3JCHCTBUS HA  ayJUTOPUIO  YCTOMYMBBIC  BBIPAKCHUS
MOIBEPIaloTCs Pa3IuYHBIM BUIaM TpaHCPOpMaITUH.

JIns  MOCTIKEHWS IIeIM  HAIIeTO MCCIEJAOBaHUS Mbl PACcCMOTPENIH U
MPOAHAIM3UPOBATM HanboJee 4YacTOTHBIE U peJeBaHTHBIE TpaHchopmauu
(bpa3zeonoruuecKux eINHUI] B COBPEMEHHOM SI3bIKE KadeCTBEHHOU mpecchl Poccuu,
Ucnanun, Urtanum, Opanmum u BemukoOputanwu. B umcne okxkaznoHaIbHBIX
npeoOpa3oBaHUll MBI MPOAHATM3UPOBAIN CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHE (3aMeHa
KOMIIOHEHTa Oubiien3ma, paclIupeHue/COKpaIieHne KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa

10 Jlobpocknonckas T. I'. MeauaqTuHTBUCTHKA: CHCTEMHBIH MTOIX0]T K M3y4eHuto s3bika CMU: coBpeMenHas
anrnuiickas meauapeds / T. I'. JloOpocknonckas. — M.: Hayka, 2008. — C.198
Y to6pocknonckasn T.I'. Borpocs! usyuenus Meanatekcros, M., Makc-TIpece, 2012. — C.27
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KOMITOHEHTOB) M CeMaHTH4eckue TpaHchopmanuu Ounbien3MoB (OyKBaau3aius,
JIBOMHAS AKTyaIM3aLUs 3HAYCHNS, CEMAHTH3ALMs) B Fa3eTHOI mouoce.

PaccMoTpuM psifi CTPYKTYpHO-CEMAaHTHICCKUX IPeoOpa3oBaHuil OMOIEH3MOB
B MeauaJHMcKypce. 3aMeHa  COCTAaBHOTO  KOMIIOHEHTa  OuOJieiickoro
(¢paseosorusmMa OTHOCATCS K 4YHCIy HamOoJiee pacHpOCTPAHEHHBIX IPHUEMOB
TpaHcOpMaIK PEITUTHOHUMOB B COBPEMEHHOM ITpecce, HalpuMep:

Ilymu eocnoonu Heucnogeoumsvl — «HEUCTIOBEAUMBI ITyTU PYCCKOU KIACCUKUY
(Kommepcanth.23.05.2014); «mytm  moowr  HeucnoBenuMmbl»  (Poccuiickas
razera.01.11.2012); «nytu wHegpmsanoti penmst HEUCTIOBeIUMBD» (Poccuiickas
razera.04.03.2012); «mytu  Oesenonepos  Heucnoeaumbl»  (Poccuiickas
razera.23.10.2013);

Coloso con los pies de barro (ucm. «kojiocc Ha TJIIMHSHBIX HOrax») — UN
mercado laboral con los pies de barro («psiHOK Tpyma Ha rMHAHBIX Horax») (El
Pais. 29.04.2011); un lider serio con pies de barro («cepbe3Hblii numep Ha
rmHsHeIX Horax») (El Pais. 05.05.2013); poder con pies de barro («Bmacth Ha
ruHsAHBIX Horaxy) (El Pais. 07.11.2013);

Il giudizio salomonico, il consiglio salomonico, la decisione salomonica (urau.
«comoMoHOBO pemrenne, cyx Comomona») —  ipotesi salomonica (mocit.
«COJIOMOHOBA THUIOTE3a» — «Myapas rumnoreza») (La Stampa. 18.07.13); un
salomonico pareggio (moci. «COJIOMOHOBAa HWIpa BHHUYBIO», «3aKOHYUTH MaTd
BHUYBIO — COJIOMOHOBO penienney» (La Stampa. 10.03.2014);

La terre de lait et de miel (dbpani. «3emis, TeKyias MISKOM U MeI0OM») — UNe
ére de lait et de miel (mocnm. «3pa Mosoka W Mema» — «3pa mpouseranus») (Le
Monde. 09.10. 2014); un réve de miel et de lait (qoca. «meura U3 MOJIOKa U Meaa»
(Le Monde.19.04.2013); voix de lait et de miel (OykB. «rojoc U3 MoJioOKa ¥ Me/ay)
(Le Monde. 09.12.2007);

How are the mighty fallen/How have the mighty fallen (amrm. «xax mamau
CWIbHBIC Ha Opanu») — how the mighty have aged (mocn. «kak cHJIbHBIC
noctapenn») (The Times. 19.05.2007); how are the mighty rumbled («kxak cuibHBIC
oymeaym») (The Guardian. 12.04.2009).

buben3mMbl TOBOJBLHO YacTO TPAaHCHOPMHUPYIOTCS MyTEM PACHIHPEHUs] WU
ycedeHHs] UX KOMIIOHEHTHOro cocraBa. CTpykTypa (pa3eonoru3Ma HaMEepPeHHO
YBEJIMYUBACTCS aBTOPOM Oyiarojmapsi JIOOABIICHHIO SI3BIKOBBIX CIWHMII WU JKE
COKpAIIAeTCsl, YTO HEU30EKHO BEJCT K YCHJICHHIO OOPa3HOCTH U AKCIPECCHBHOCTH
BBICKA3bIBaHUS, YTO 000OIIEHO B CIEAYIONIEH TaOIHIle-cxeMe:

B obwem, mexnonoeuu — smo bubnetickuit  ¢pazeonoruzm  «anbha u
anvha u omeza 11060020 COBPEMEHHO20 | OMETA»  JIONOJIHAETCS  CIOBOCOYETAHUEM
6blCOKOUHM E/11eKMYAIbHO20 CKITUEHTCKUNA OW3HEC», TakuM o0pasom,
KIUEHMCK020 Ou3Heca. aBTOp TMOJYEPKUBACT IICHTPAIBLHOE W
(Bemomoctn.19.11.2012) OCHOBOTIOJIAraroIIee 3HaUeHUE TEXHOJIOTUI

B pa3BUTHHU peANPUHUMATEIbCKON
JESATEIbHOCTH B HAIIIA JTHU.

2 Meneposuy A.M., Mokuenko B.M. ®pa3eonoru3msI B pyccKoii peun: ciaoBapb: ok.1000 exuau/A.M. Mexeposuy,
B.M. Mokwuenko. — 2-e u3n., crep. — M.: Pycckue cioBapu: Actpens: ACT, 2005. — C.17-33
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L’adorazione dell’antico vitello
d’oro ha trovato una nuova e spietata
immagine nel feticismo del denaro e
nella dittatura dell ’'economia senza
volto né scopo. (La Stampa.
16.05.2013)

B cocraB uranbsHckoro oubdnensma Vitello
d’oro («31aToit/30J10TOM TeJeI) BBOJIUTCS
omnpeaeneHue antico («cTapbli, IpeBHUIN),
TeM CaMbIM O TYEPKUBACTCS
CTapOJABHOCTh  OObIYasi  MOKJIOHEHUS
30JI0TOMY TEJbIly, HAIICIIIEMy HOBYIO
dopMy B HacTosllee BpeMs — «KYJIbT
JICHET B 00e3IMUCHHAsT SKOHOMHUKAY.

Serge Mucetti avance avec un brin
de désarroi que «comme Moise il ne
verra pas le pays de Canaany. Reste
que la Centrafrique semble encore loin
de devenir une terre promise ou
coulent le lait et le miel. (Le Monde.
05.12.2013)

CrnoBo terre («3emus»), BXOJsIlIee B
coctaB (paHiy3ckoro ouodiensma terre de
lait et de miel/terre qui coule du lait et du
miel («3emis, Tekyias MOJOKOM/MIIEKOM

U MEIOM»), [IONMOJIHSETCA  SIUTETOM
promise («oOemanHas»), P COYCTAHUH C
KOTOPBIM oOpazyeT emie OJIUH
dbpazeosioru3M  CO 3HAYCHUEM  «3eMJIs
00€TOBaHHAS. Takum oOpazom,
paCIIMPEHHBIA  KOMIIOHEHTHBIA  COCTaB

Oubsen3ma TMpuBEl K OJHOBPEMEHHOMN

aKTyanu3aluMd  JByX  OWOJIEM3MOB B
KOHTeKcTe. JlaHHBIH mnpuemM O0e3yCIOBHO
YCHWJIMBAET YPOBEHb  DKCIPECCUU  BO
dbparmente CTaThH, TIOCBSIIICHHOM

npobiemam ctpan LlenTpanbHolt Adpukwy,
CUTYaIlHs B KOTOPBIX €IIIe OUYEHb Jlajieka OT
«3eMJId 0OETOBAHHOM, TJIe TEKYT MOJIOKO H
Me.

K 4gncny cemanTmueckux TpaHcpopMauuid OMOIEH3MOB B MPECcCce OTHOCUTCS
npueM 0yKBaJaIM3alMU 3HAYEHHUS, IPU KOTOPOM Ha MEPBbIM IJIaH BBIXOJUT MPSIMOE
3HaueHHUe (Ppa3eooru3ma, sIBISIOIIEeecs OCHOBOM ISl €r0 OOpa3HOCTH:

B smoiu eecunemckoii ucmopuu
npocmoule  20podicane  HANOMUHAIOM
moany Ha apabckom  pulHke....Tym
Kypam 011a2080HUs, mMpyodam 6 Kakue-
mo uepuxonckue mpyooi... (13Bectus.

28.09.2005)

bubneusm «UEPUXOHCKAas TpyOay,
O3HAYaIOIINN «OYE€Hb CUJIBHBIM U TPOMKHUU
rojioc», B JaHHOM (parMeHTe CTaThbu
yIOTPEOISIeTCsl B MPSIMOM 3HAYCHHUH TPHU
OMMCAaHUM HOBOW IOCTAHOBKH OMNEPHOTO
CIIEKTaKJIA.

[IpeoOpazoBanue

aKTyaJm3anumn 3JHAYCHUA

dpazeonoruueckoro 0bopora ¢
ouben3zma

IIOMOIILI0 IBOMHOM

JOCTHUTAaCTCA npu COUYCTaHUN

(pa3zeonoruyeckoro 3HA4eHUs BBIPAKEHUS M €ro BHYTpeHHEH QOpMbl WU

00pa3HON OCHOBBI:
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Para los demas, la tarde fue de
llanto y crujir de dientes y claviculas,
como a los desgraciados del Garmin,
para quienes en general, y para su
irlandés Dan Martin en particular,
Irlanda ha sido su tumba. (El Pais.
09.05.2014)

B cTaTtbe 0 TsKEnoM BeIOoCUIIeHOM T'OHKE,
B pe3yJbTare KOTOPOM MOJYYUIIU TPaBMbl
MHOTHE CIIOPTCMEHHI, ynotpeOJieH
ucranckuii 6monensm el llanto y crujir de
dientes («mrau U CKpexeT 3yOOBHBIN») B
Buje obopota tarde fue de llanto y crujir
de dientes y claviculas, uro OyxBanbHO
O3HAYaeT, 4YTO JIeHb ObUT HAMOJHEH
«IJIaYeM, CKPEXKETOM 3yOOB U KIIIOUHUIIY.
Takum oOpa3zoM, OyKBaJbHBIH CMBICI
oboporta COUYETACTCS c €ro
bpa3eosornueckuM 3HAYCHHEM «TSHKKOTO
UCIIBITAHUS, TPYAHOCTEN» B  JAaHHOM
KOHTEKCTE.

World Cup of woe awaits if
Brazilians insist on FIFA-style services
to match the new stadiums (The
Independent. 06.01.2014).

Anrnuiickuii 6ubnensm drain to the dregs
the cup of woe/ bitterness («wucruTh
TOPBKYIO dHally 70 JHa») yHOTpeOJIeH B
yceueHHOM Buje. cup of woe/ bitterness
(«ropbkasi yaimia»). B nanHoM ¢parmente
cTaThu, mocBsmeHHOW KyOky wMupa 1o
¢byTOoy, MBI HaOJIOJa€M aKTyalU3allUIo
OyKBaJbHOTO ¥  OOpa3HOTO  CMBICIIOB
dpazeonoruzma:  cUP  OJHOBPEMEHHO
O3HA4YaeT W dyamy rops, u (QyTOOIbHBIN
Tpodei.

Eme oaHuM BHJIOM CEMaHTHYECKUX MpeoOpa3oBaHUil OHMOJIEM3MOB CIYKHUT
CEMAHTH3AalMs, OCHOBaHHas Ha yNoTpeOsieHnn (QpaseosorusMa B KOHTEKCTE,
KOTOPBIN MO3BOJIIET PACKPBITH €r0 CMBICI C MOMOILBIO aBTOPCKOTO TOJIKOBAaHUS U
JOTIOJTHUTENbHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, HAIPUMED:

En este sector se mueve M*
Carmen  Oliver, responsable de
Recursos Humanos del grupo hotelero
Barcelo, que tiene su sede en Mallorca.
Ve en el turismo ese mand que genera
riqueza. A4 sus Oordenes, 5.000
empleados, la mitad de ellos mujeres.
(El Mundo. 07.03.2015)

Ucnanckuit  6ubneusm mana  celeste
(«mMaHHa HeOeCHas») yOTPEeOJICH B CTaThe
O TPYAOBOHW 3aHATOCTH XEHIMH Vcnanun
U B KOHTEKCTE PACKPBHIBACT 3HAYCHUE
«HEYTO, TaHHOE B M30BITKE, N300MmIHnY». B
UCIIAHCKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEILHOE mand
(«maHHa») eme  MMEEeT  3HA4YCHHUE
«0€e3BO3ME3THBIN u HEOKUIAHHBII
nap/mone3Has  Bempb». B JgaHHOM
dbparMeHTe aBTOp CTaTbU HMMEET B BHIY
0OJIBIIOE KOJIMYECTBO KEHCKOM paboueit
CHJIBI B chepe 00CITyKUBaHUS
TYPUCTUYECKOTO CEKTOpa.
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Il santo di Assisi vedeva e amava le
creature di Dio, tutte le creature di Dio
perché tutte portano dentro di loro una
scintilla di divinita, il buon pastore ¢
quella scintilla che deve scoprire
cancellando con il suo amore le scorie
che la vita ha accumulato su di essa
relegandola nel profondo e
soffocandone la luce.
(Repubblica.15.03.2015)

ABTOp CTaTbH JAaeT  TOJKOBaHUE
uTanbsHCKOMY OnOiensmy il buon pastore
(«moOpelii  MacTeIpb»), 00O3HAYAIOLIEMY
obpaz Hucyca Xpucra. Bo ¢dparmente
MIPUBOJMTCS CPAaBHEHHE JOOpPOro macThIps
KaK BOIUIOLIEHUS BEpbI C «DOKECTBEHHOU
HCKpPOI», KOTOpPast €CTh BHYTPU Y KaXKJIOTO
TBOPEHUS I'ocnona. B CTaThe
MOAYEPKUBACTCS BAXHOCTh pa3KUTaHUs
ATOW HUCKpBI BHYTPHU ceOsi JUisi oOpeTeHUs
TYIIEBHOTO paBHOBECHS U
«00’KECTBEHHOT'O CBETAY.

Government Ministers kept their
well-practiced poker looks. But for
many Labour thinkers, Bush is a large
fly in the Prime Minister's political
ointment. If he were to go, many would
heave a sigh of relief. But would John
Kerry, the Democrat candidate slated to
fight Bush this November, be good or
bad news for Blair?(The Guardian.
07.03.2004)

CocraB anrnwmiickoro outiensma fly in the
ointment (aHajior B PYCCKOM S3BIKE —
«JIOXKKa  JerTI B Oouke MeIa)
3HAUYUTEIBHO pPACUIMPEH aBTOPOM IS
PaCKpBITHUS Oonee IyOOKOro
MOJIMTUYECKOrO0 TMOATEeKCTa. B maHHOM
ciydyae  ObBmmi  npesuaent  CHIA
Jxopmx bym nasBan a large fly in the
Prime Minister's political ointment (moc:t.
«OonpImasi Myxa B TOJUTUYECKOW MasH
MUPOBApHHUKA TMPEMbEP-MUHHUCTPA», TO
€CTh «KPYIHOM JIO)KKOM B ITOJUTHUYECKOU
O0ouke Mena  OpUTAHCKOTO  IIpEeMbep-
MUHHCTpa»). Takum oOpazom, Jg00aBUB
KPAaCOYHbIE DJMHUTETHl B KOMITOHECHTHBIH
COCTaB aHIJMHCKOro Oubiiensma, aBTOp
CTaThU TIOKA3bIBAET, HACKOJIBKO BEJIMKO
3HAUYEHHE PE3YJIbTATOB MPE3UJIEHTCKHUX
BeiOOpoB B CIHA s GraronmpusiTHOro
MOJINTUYECKOTO KJIMMara LTSt
npaBuTenbeTBa ToHM bidpa.

Tpanchopmanus (pa3eosorusMoB B Ta3eTHOW IMOJIOCE SIBISETCS JOBOJBHO

4acTO MCIOJIb3YEMBIM IPUEMOM Y KypHaiucToB. Kak n3BecTHO, (hpazeosornyeckue
€IUHULBl XapaKTEPU3YIOTCSI CEMAHTUYECKOW YCTOWYMBOCTBIO, M3 KOTOPOH M
BBITEKAET BO3MOKHOCTh UX MPeoOpa3oBaHus MPU COXPAHEHUU BHYTPEHHEH (HOpMBI,
3akiroyaronieid B cedbe OyKBallbHOE 3HaueHHe (pazeosoru3ma. B si3bike TrazeTsbl
TpaHchopMali MOTYT MOABEPraTrbCs CTPYKTypa U CEMaHTHUKa (hpa3eoOrnYecKux
o6opoToB. CeMaHTHYECKHE TpaHCPOpMAIIUU BO3ZMOXKHBI Oyiarofapsi uX BHYTPEHHEH
dbopme, Ha OCHOBE KOTOPOM B KOHTEKCTE (hOPMHUPYETCS HOBBIM MeTahopUueCcKHil
CMBICJ yCTOMYMBOTO 00OOpoTa. YmoTrpebiieHne OHOIEU3MOB B MEIUATEKCTE
BBITIOJTHSET pa3inyHbIC CTUJIUCTUYECKUE GyHKIIIH (3MOLHOHANTBHO-
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AKCIPECCUBHYIO, 3KCIPECCUBHO-00pa3Hyl0 (YHKIUH, (QYHKIUIO JIAKOHU3AIUU
peun),’®  caykar OZHMM W3  B@XHEHIIMX NPUEMOB  XyIOXKECTBECHHOI
BBIPA3UTEIBHOCTH, YINOTPEOISIEMbIX  JKypHaJUCTaMH, a TaKXke CpeIACTBOM
KOMMYHUKATUBHO-TIParMaTUYECKOTO BO3JICUCTBUS Ha ajpecarta C MOMOIIBIO
HCIIOJB30BaHUS PETUTMOHUMOB B KOHTEKCTE.

bubnensmer mpeoOpa3yroTcs KypHaTUCTAaMU HAaMEPEHHO C IIEbI0 CO3JaHUs
OTIPENIETICHHOTO BBIPA3UTEIBLHOTO CTUIUCTHYCCKOTO 3(dekTa M BO3ACHCTBUS HaA
quTaTeNs, NI WHTCHCU(DUKAIMM WM  PEAyIHUPOBAHUS YPOBHS DKCIPECCHU B
3aBUCUMOCTH OT aBTOPCKOTO 3aMbICIIa.

Ynotpebnenue OubnensmMa B HM3MEHEHHOM BHUJE C TpaHCHOPMUPOBAHHOU
CTPYKTYpPO WM CEMAaHTUKOW TO3BOJIIET PACKPHITh HOBBIE XYJA0XKECTBEHHO-
ACTETHYECKHE KauecTBa (paszeonorusma. bubnelickue 00OpOTHI  HEPEIKO
MO/IBEPTalOTCs TIEPEOCMBICIICHUIO U MOAU(DUKAIIMK, UHOT/Ia pUOoOpeTast 3HaYCHUS,
OTJIMYHBIE OT WCXOJIHOTO, 3aJIOKEHHOTO B HUX OMOJEHCKOro CMbICA, pPacKphIBas
HOBBIE IKCIIPECCUBHbBIC CBOMCTRA.

B 3aronoBkax crtateil yacto ynoTpeOistoTcs Ooubneiickue (pazeonoru3Mbl B
TpaHC(POPMHUPOBAHHOM BHUJIE C II€JIbIO MPHUBJICYb BHUMAHUE YUTATEISl U HAMEKHYTb
Ha CoOJIep>KaHMe OCHOBHOro Tekcra. [Ipu peanuzaruu npuemMoB mpeoOpazoBaHus,
Cpeau KOTOPBIX BBIJCIISIIOTCS 3aME€Ha KOMIIOHEHTOB OMOJen3Ma, pacllupeHue Wiu
COKpallleHHe cocTaBa o000poTa, NEPEHOC akKIeHTa Ha OyKBaJIbHBIN CMBICH,
aKTyalu3alus cpa3dy UCXOJHOTO M 00pa3HOro 3HaueHus (pazeosioru3ma u Japyrue,
aBTOpbl M30€raloT «KIUIIUPOBAHHOCTWU» SI3bIKA TPECCHI, KOHKPETU3UPYIOT,
paCHIMPSIOT, YCWIMBAIOT WJIM  TOJHOCTBIO  HM3MEHSAIOT  CTUIUCTHYECKYIO
HAIOJIHEHHOCTH (DPa3e0I0TU3MOB, BOCXOAIINX K bubmuu.

3adacTtyto, BBOJS OMOJIEU3M B TEKCT CTAThU, KYPHAIUCTHI OTCHUIAIOT YATATEIS
K TOMY WJIM UHOMY OMOJIEICKOMY COOBITHIO WJIM TIEPCOHAXKY, TaK KaK COBPEMEHHAsI
CUTyallMsl HArjsiHee TIOKa3bIBA€TCS C TOMOIIBI0 TMOJOOHBIX TMPEIEeICHTHBIX
(heHOMEHOB. DTON K€ LEIU CIYXUT IKCIUIMKALUS ITUMOJIOTHYECKOTO 3HAYCHUS
Ooubsien3mMa wiIM ompenesieHHoro crokera u3 CesimenHoro Ilucanus. JloOaBneHue
HOBBIX CJIOB B cOCTaB (paseosnoru3ma Oojee BBIPA3UTEIBHO U OPraHUYHO
pETpe3eHTYET €ro B KOHTEKCTE.

Taxkum o0Opazom, IpUYMHAMHA yHoTpeOIeHus Oounbnen3MoB B
MyOJIMITUCTUYECKOM TEKCTE SIBJIIIOTCA KaK UX COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH
(CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKHE  CBOMCTBA  YCTOWYUBBIX  OOOpPOTOB), TaK U
AKCTPATIMHTBUCTHYECKUE TTApaMETphl: ajUlto3usi Ha TeKCT bubinvu v BBI3BIBAaHHE B
MaMATH OIPEACICHHOTO OMOJEHCKOro CHKEeTa, CaKpabHBIM W Ha3WJIaTeIIbHBIN
cMbicn CaamieHHoro Ilucanusi, OCBEIOMJIEHHOCTh YHTAaTENIe O COAECpKaHUU
«KHUTH KHUTY.

B Kynun A.B. Kypc $hpa3eolornu cOBpEeMEHHOTO aHIIIMIACKOTO si3biKa - M.: ®enukc+, 1986. - C.132-141
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3akioueHue 0000IIAET pe3ynbTaThl PadOThl U COJAEPKUT OCHOBHBIE BBIBOBI
10 0003HAYEHHOM TEMATHKE.

bubanorpaguueckuii  cnucoxk  Bkmoyaer 330  nekcukorpaduyecKux
MCTOYHUKOB, JIEKTPOHHBIX U MHTEpHET-pecypcoB.

IIpusioskeHune CoIEpXKUT CIUCOK BbIOpaHHOTO Kopmyca u3 1500 Oubnerckux
(bpa3eonoru3aMoOB  PyCCKOT0, HCHAHCKOTO, WTAJIbSHCKOTO, (PAHIy3CKOTO H
AHTJIUIICKOTO SI3BIKOB, MPOAHATN3UPOBAHHBIX B JAHHOM HCCIICIOBAHUH.

OcHOBHBIE MOJI0KeHUsI PAOOTHI OTPa)KEHbI B CIEAYIOMIMX MyOIHKALUAX,
YeThIpE U3 KOTOPHIX — B M3/IaHUSIX, pekoMeHa0BaHHbIX BAK P®:

1. PeynoBa E.B. KpocckynbTypHblii aHanu3 OHOJIEU3MOB B PYCCKOM,
MCIIAaHCKOM, UTAIBbSIHCKOM, (DPaHITy3CKOM M aHIJIMICKOM si3bikax // Bectauk PYJIH.
Cepus «Teopus s3eika. Cemuotuka. Cemantuka». Ne4, M.: U3n-so PY/IH, 2012. —
C.45-49.

2. PeynoBa E.B. buGiaemsmMbpl B pPyCCKOM, WCIIAHCKOM, HTaIbSHCKOM,
(GpaHIy3CKOM U aHIJIMICKOM s3bIKax //MaTepualibl MeXIyHapOJIHONM Hay4dHO-
npaktuyeckod kKoH(pepeHunn «lX CremaHoBckue uTeHHs. S3bIK M KyJlbTypa B
COBPEMEHHOM MHUpE (Ha MaTepuaje POMAaHO-TEPMAHCKUX U BOCTOYHBIX SI3BIKOB)Y.

M.: U3sn-Bo PYJIH, 2013. — C. 119-121.

3. PeynoBa E.B. KpocckynbTypHbIii aHamu3 OWOJICH3MOB B PYCCKOM,
MCIIAaHCKOM, UTAIbsSHCKOM, (paHIly3cKOM si3bikax //Marepuansl MexmayHapoIHOTO
MoJI0/Ie’)KHOTO HaydHoro dopyma «JlomonocoB-2013» / OtB. pen. A.W. Annpees,
A.B. AugpusinoB, E.A. Autunos, K.K. Augpees, M.B. UuctsakoBa. [DneKTpOHHBIN
pecypc] — M.: MAKC IIpecc, 2013. — 1 anekrpos. ont. guck (DVD-ROM).

4. PeynoBa E.B. IlparMaquHrBUCTHYECKHE aCIEKThl  YMOTpeOJICHUS
0€39KBUBAJICHTHBIX OWOJIEM3MOB B PYCCKOM U aHTIUHCKOM si3bikax// Haydno-
IIpakTU4eCKu KypHan «Acnupant». Ne4, Pocros-Ha-/{ony: MU3n-Bo «IIpuopurer»,
2014 — C. 40-47.

5. PeynoBa E.B. OcobenHoctd (QyHKIMOHUpPOBaHUSI OE€39KBUBAJIECHTHBIX
dbpazeosoru3MoB OUOIEHCKOr0 MPOUCXOXKJICHUS B PYCCKOM U aHIJIMMCKOM
sa3bikax// «HTerpanusi MUPOBBIX HAayYHBIX MPOLECCOB KaK OCHOBA OOIIECTBEHHOTO
nporpeccay:  matepuanbl XV MexayHapogHo — HayYHO-TPAKTHYECKOM
KoH(pepeHuuuno BceM Haykam «CoBpeMeHHblEe mpouecchl auddepeHunanuu u
unterpanuu Hayk B XXI| Beke»/ Ilom oOmi. pex. C.B. Kysemuna. — Ka3zansb:
Oo6mectBo Hayku u TBopuectBa (OHT), 2014— C.256-260.

7. PeynoBa E.B. Oco6ennoctu ynorpebiieHust 6€33KBHUBAJICHTHBIX OMOJIEH3MOB
B pycckoM u aHrmiickoMm si3pikax //Bectauk PYJIH. Cepusi «Teopust s3bika.
Cemuornka. Cemantuka» Ned4, M.: U3n-so PY /IH, 2014. — ¢. 90-92.

6. PeynoBa E.B. IIparmajMHreucTuyeckue napamMerpbl (pazeoioru3MoB-
0nd/iIeM3MOB B  PYCCKOM, MCIAHCKOH, WTAJIBIAHCKON, (paHIy3cKOd H
aHrIMicKoil JUHTBOKYJbTYpax//Becthuk PY/IH. Cepus «JIunrsucruka» Nel,
M.: U3a-Bo PY/IH, 2014. — C.26-32.
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8. PeynoBa E.B. ®yHKkIMOHUpPOBaHHe 0€39KBUBAJIEHTHbIX 0M0J€HU3MOB B
pycckom u aHriamidckoM s3bikax //Becrumk PY/IH. Cepusa «Pycckuii u
HHOCTPAaHHBbIN SAI3BIKH M MeTOAMKA uX npenogasanus» Ne2, M.: U3x-so PY/IH,
2015. - C.73-79.

9. PeynoBa E.B. JlunrponparmaTudyeckue acnekTbl (PYHKIHOHMPOBAHUS
Oubsien3MoB B coBpeMeHHOM Meauaauckypce Poccuu, Ucnanum, HUranum,
®panunu U BeaukoOpurannu// Becrauk CamI'y Ne7 (129), Camapa: U3a-Bo
«Camapckuii ynuBepcurer», 2015. — C.30-35.

10. PeyHoBa E.B. JIuurBonmparmMaTuyeckue napaMeTpsl
0€33KBUBAJICHTHBIX OMO0JIEN3MOB C KOMIIOHEHTOM-AHTPOIIOHUMOM B PYCCKOM,
HCIAHCKOM, MTAJbSAHCKOM, (DPAHIY3CKOM M AHIJIMHCKOM #3bIKax //BecTHHK
TBI'Y. Cepus «®@ujosorusi» Ne3, Teepn: U3za-Bo TBI'Y, 2015. — C. 334-337.

11. PeynoBa E.B. JlunromparmMartvueckuii  aHanu3  OUOJIEHCKUX
(Gpa3zeonoru3sMoB ¢ KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHUMOM B PYCCKOM, HCIAHCKOM,
UTAIBSHCKOM, (PAaHIly3CKOM W aHMIMHCKOM s3bikax// HaydHo-mpakThueckuit
xypHan «Actupant». Ned, Poctos-Ha-Jlony: Usn-Bo «IIpuopurer», 2015 — C. 40-
47.
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PeynoBa Ejsiena BiaagumuposHa
JIMHrBOnmparmMaTuyeckuii aHajau3 On0J1en3MOB B PyCCKOM, HCTIAHCKOM,
UTAJbAHCKOM, (DPAHIY3CKOM M AHTJIHICKOM SA3BIKAX

I[PICC@pTaHI/IH MIpCaACTaBIIsACT coOoit HepBBIﬁ OIIBIT KOMIIJIEKCHOT'O
JIMHTBONIParMaTH4eCKOro HcclieoBaHue (Ppa3eosioru3MoB OUOJIEHCKOTO MPOUCXOXKICHUS
B IITH A3BIKAX: pYCCKOM, UCITAHCKOM, UTAJIbAHCKOM, q)paHI_[y3CKOM M aHTJIMMUCKOM SI3BIKaX.
bubnenusMel pacCMaTpuBarOTCA aBTOPOM KaK IIPCHCACHTHBIC (beHOMeHI)I n CpCICTBO
KOMMYHHUKATUBHO-IIPArMaTH4YCCKOI'O BOBI[GEIZCTBPI)I.

[IpoBenen ananuz Oosnee 1500 OuOIEM3MOB B PYCCKOM, MCHAHCKOM, UTAIbIHCKOM,
(dpaHIly3cKOM U aHIJIMICKOM si3blkaX. MccneqoBaHbl TEOPETHUYECKHE OCHOBBI IS
TUTIOJIOTH3AIMK  OuOseickol  ¢pa3eosorud. YCTaHOBJIEH COCTaB (pa3eooru3MoB
OnOIecKoro MMPOUCXOXKIACHHA, MCXAaHMW3Mbl HX pcaln3alliid B COOTBCTCTBYIOIIHX
JIMHIBOKYJIBTYpax. BriaBnensl 3THUMOJIOTHYCCKUC, CTPYKTYPHBIC, CEMAaHTHUYCCKUC,
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTIHYCCKUC u JIMHI'BOIIpAarMaTu4CcCKuc ImapaMeTphbI OnoOIIeficKuX
(bpa3eonorH3Max B IIATHU s3bIKax. OO0o3HaueHbl U IIpOoaHaAJIN3UPOBAHDBI 0COOEHHOCTH
(GyHKIMOHMPOBAaHUS OMONEHCKUX (Pa3eoOTU3MOB B SI3bIKE HM3JaHUN MEPUOANYECKON
neyatu Poccum, MWcmanwm, MHWranuu, Opanumum wu BenukoOpuTaHu, CrocoObI
TpancopManun OMOJIEH3MOB B MEAMAAUCKYpCe KaK CpEACTBAa XYIAOKECTBEHHOM
BBIPA3UTCIBHOCTU U SKCIIPCCCUBHO-OMOIIMOHAJIBHOT'O BOBI[GP'ICTBI/ISI Ha aapecara.

PGBYJ'IBTaTBI U MaTCpHaJIbl HCCICOAOBAHUA MOI'YT OBITH HCIIOJIBL30BaHEI npu
IIOATOTOBKEC TCOPCTHUYCCKUX M IIPAKTHUYCCKHX KYPCOB IIO JICKCHUKOJIOIMH, (l)paSCOJ'IOFI/II/I,
CTUJIMCTUKC M IICPCBOAY, JTHHIBOKYJILTYPOJOIHH, JIMHI'BOCTPAHOBCIACHHUIO, a TAKIKC Ha
MPAKTUYECKUX U CEMHUHAPCKUX 3aHITHUSX MO UCIAHCKOMY, UTAIBIHCKOMY, (QpaHIly3CKOMY
Y aHTJIMACKOMY SI3bIKAM.

Elena Vladimirovna Reunova
Linguo-Pragmatic Analysis of Biblical Idioms in Russian, Spanish, Italian,
French and English

The dissertation is the first experience of complex linguo-pragmatic study of
phraseology of biblical origin in five languages: Russian, Spanish, Italian, French and
English. Biblical idioms are regarded as precedent phenomena and means of pragmatic
influence.

The linguo-pragmatic analysis is based on more than 1,500 idioms of biblical origin
in Russian, Spanish, Italian, French and English. The author identifies, systemizes and
analyzes typological classifications of biblical phraseology according to their structural,
semantic and functional features. The research stipulates the composition of idioms of
biblical origin, mechanisms for their implementation in the relevant linguistic cultures. The
author identifies and analyzes etymological, structural, semantic, cross-cultural and
pragmatic parameters of biblical phraseology in five languages. The dissertation reveals
and describes the functional peculiarities of idioms derived from the Bible and used in the
modern media discourse in Russia, Spain, Italy, France and the United Kingdom. The
study identifies and explains transformational methods for biblical idioms in print and
electronic media as a means of artistic expression and pragmatic impact on the recipient.

Research materials and proceedings can be used in the preparation of theoretical and
practical courses in general linguistics, lexicology, phraseology, stylistics and translation,
intercultural studies, as well as language courses and seminars in Spanish, Italian, French
and English.
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